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Après-midi 
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van 
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Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La séance est ouverte à 14 h 20 par M. Ortwin 

Depoortere, président. 

 

De vergadering wordt geopend om 14.20 uur en 

voorgezeten door de heer Ortwin Depoortere. 

 

01 Question de Tomas Roggeman à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"La reprise des retours vers les pays du 

Maghreb" (55027583C) 

 

01 Vraag van Tomas Roggeman aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De heropstart van de terugkeer naar de 

Maghreblanden" (55027583C) 

 

01.01  Tomas Roggeman (N-VA): En dépit de 

l'accord historique conclu avec le Maroc il y a six 

ans en vue d'accroître la coopération en matière de 

retours, les rapatriements vers le Maroc ainsi que 

vers d'autres pays du Maghreb sont quasiment à 

l'arrêt. 

 

Quand appliquera-t-on de nouveau une politique de 

retour à part entière vers ces pays? Les relations 

diplomatiques seront-elles reprises? Va-t-on miser 

davantage sur un retour accéléré des détenus en 

séjour illégal? 

 

01.01  Tomas Roggeman (N-VA): Ondanks het 

historische akkoord met Marokko van zes jaar 

geleden over meer samenwerking op het vlak van 

terugkeer, is de terugkeer naar Marokko en ook 

naar andere Maghreblanden quasi stilgevallen. 

 

 

Wanneer wordt een volwaardig terugkeerbeleid 

naar die landen hervat? Zullen de diplomatieke 

betrekkingen opnieuw worden aangehaald? Zal er 

sterker worden ingezet op een versnelde terugkeer 

van illegale gedetineerden? 

 

01.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Nombre de pays d'origine de 

migrants, dont les pays du Maghreb, posent des 

conditions d'entrée strictes depuis la crise du 

coronavirus, par exemple un test PCR négatif et 

parfois également un certificat de vaccination. En 

outre, les accompagnants d'un éloignement sous 

escorte d'un demandeur d'asile débouté courent le 

risque de devoir se mettre en quarantaine à leur 

arrivée. De même, le secteur aérien n'est pas 

encore complètement rétabli. Dans l'attente de la 

suppression de ces entraves dues au coronavirus 

ou de l'obligation éventuelle de subir un test PCR 

sous la contrainte, l'on mise sur la persuasion des 

personnes concernées et sur la concertation avec 

leurs pays d'origine. La suppression des restrictions 

dans une série de pays européens a déjà facilité les 

01.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Heel wat herkomstlanden, waaronder 

de Maghreblanden, stellen strikte 

inreisvoorwaarden sinds de covidcrisis, bijvoorbeeld 

een negatieve PCR-test en soms ook een 

vaccinatiecertificaat. Begeleiders van een 

verwijdering met escorte lopen bovendien het risico 

bij aankomst in quarantaine te moeten. Ook de 

luchtvaart is nog niet volledig hersteld. In afwachting 

van het verdwijnen van die coronabelemmeringen 

of de mogelijkheid om een PCR-test gedwongen op 

te leggen, wordt ingezet op het overtuigen van de 

betrokkenen en overleg met de herkomstlanden. 

Het wegvallen van de beperkingen in een aantal 

Europese landen heeft de Dublinuitwijzingen al 

vergemakkelijkt.  
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refoulements en vertu du règlement de Dublin. 

 

Des réunions bilatérales ont lieu à intervalles 

réguliers avec les pays du Maghreb. L'Office des 

étrangers est en contact permanent avec les 

ambassades et le SPF Affaires étrangères. En 

marge du Pacte mondial pour les migrations, j'ai eu 

plusieurs contacts bilatéraux voici quinze jours. 

Dans ce contexte, la Belgique milite pour un retour 

sûr et digne. Le retour est un élément essentiel de 

la migration et constitue l'un des cinq points du plan 

d'action belge. Un certain nombre de missions 

suivront dans les prochaines semaines, notamment 

au Maroc. 

 

Les chiffres de retour des étrangers détenus en 

séjour illégal sont restés assez stables, grâce au 

rôle du personnel de l'OE dans les prisons elles-

mêmes. Sur les 1 984 personnes ayant fait l'objet 

d'un éloignement forcé, 1 299 étaient des détenus. 

 

Er vinden regelmatige bilaterale ontmoetingen 

plaats met de Maghreblanden. De Dienst 

Vreemdelingenzaken staat voortdurend in contact 

met de ambassades en de FOD Buitenlandse 

Zaken. In de marge van het Global Compact for 

Migration had ik twee weken geleden verscheidene 

bilaterale contacten. België ijvert in dat verband 

voor een veilige en waardige terugkeer. Terugkeer 

is een essentieel onderdeel van migratie en is een 

van de vijf punten van het Belgische actieplan. De 

komende weken volgen nog een aantal missies, 

onder meer naar Marokko. 

 

De terugkeercijfers zijn voor gedetineerde 

vreemdelingen in onwettig verblijf vrij stabiel 

gebleven, dankzij de rol van DVZ-personeel in de 

gevangenissen zelf. Van de 1.984 gedwongen 

verwijderden waren er 1.299 gedetineerden. 

 

Le protocole d'accord qui a été conclu avec le 

Maroc dans la foulée des attentats constitue plutôt, 

à mes yeux, une occasion historique manquée. Le 

Maroc ne s'est engagé que pour des missions 

d'identification et seulement pendant un an. En 

revanche, le pays s'est gardé d'évoquer les retours 

forcés. J'espère que nous pourrons inciter les pays 

d'origine à réadmettre leurs ressortissants sous la 

pression de l'UE et par le biais de leviers positifs et 

négatifs. 

 

Het memorandum of understanding (MOU) met 

Marokko dat in het verlengde van de aanslagen 

werd gesloten, was in mijn ogen veeleer een 

historisch gemiste kans. Marokko verbond zich 

enkel tot identificatiemissies gedurende één jaar. 

Van een verplichte gedwongen terugkeer was geen 

sprake. Ik hoop dat we er onder druk van de EU en 

met positieve en negatieve hefbomen 

herkomstlanden toe kunnen brengen hun 

onderdanen terug te nemen.  

 

01.03  Tomas Roggeman (N-VA): Force est de 

constater que près de deux ans après son entrée 

en fonction, le secrétaire d'État n'a pas fait mieux 

que ses prédécesseurs. Les actions énumérées 

sont surtout une liste de choses à faire pour son 

successeur. Le secrétaire d'État est en partie 

tributaire de la coopération avec des pays tiers, 

mais notre pays omet également de prendre lui-

même des initiatives, comme pour le test PCR 

obligatoire. 

 

01.03  Tomas Roggeman (N-VA): Bijna twee jaar 

na het aantreden van de staatssecretaris moeten 

we vaststellen dat hij het niet beter heeft gedaan 

dan zijn voorgangers. De opgesomde acties zijn 

vooral een to-dolijst voor zijn opvolger. Ten dele is 

de staatssecretaris afhankelijk van de 

samenwerking met derde landen, maar ook eigen 

initiatieven, zoals de verplichte PCR-test, blijven uit.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Eva Platteau à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'étude de la VUB sur l'exploitation de 

personnes disposant d'un permis unique" 

(55027921C) 

 

02 Vraag van Eva Platteau aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

VUB-studie over de uitbuiting van mensen met 

een gecombineerde vergunning" (55027921C) 

 

02.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Le Single 

Permit permet aux ressortissants de pays hors UE 

de travailler et de séjourner légalement dans notre 

pays. Les employeurs peuvent demander ce permis 

mais le travailleur ne peut pas encore séjourner en 

Belgique tant que la procédure est en cours. Cette 

filière de migration légale a pour objectif de pourvoir 

02.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Met de single 

permit kunnen niet-EU-burgers legaal werken en 

verblijven in ons land. Werkgevers kunnen de 

vergunning aanvragen en de werknemer mag 

tijdens de procedure nog niet in België zijn. Met dit 

legaal migratiekanaal moeten knelpuntberoepen 

worden ingevuld, maar middenveldorganisaties 
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aux métiers en pénurie mais les organisations de la 

société civile mettent en garde contre le fait que le 

permis combiné pourrait également déboucher sur 

de graves situations d'exploitation. En effet, les 

travailleurs dépendent entièrement des employeurs, 

à qui il appartient d'entamer la procédure et de la 

prolonger. Si un travailleur est licencié, il ne dispose 

que de 90 jours pour trouver un nouvel employeur, 

sinon il perd son permis de séjour.  

 

Quelles mesures les autorités fédérales prennent-

elles pour lutter contre l'exploitation? Le secrétaire 

d'État est-il partisan d'un permis valable plus d'un 

an? En quoi la proposition de la Commission 

européenne concernant la révision de la directive 

permis unique permettra-t-elle de limiter 

l'exploitation des travailleurs migrants? Et enfin, qui 

sera le/la nouveau/nouvelle secrétaire d'État? 

 

kaarten aan dat de gecombineerde vergunning de 

deur ook kan openzetten voor ernstige gevallen van 

uitbuiting. Werknemers zijn immers volledig 

afhankelijk van werkgevers, die de procedure 

kunnen opstarten en verlengen. Als een werknemer 

ontslagen wordt, heeft hij slechts 90 dagen tijd om 

een nieuwe werkgever te vinden, anders verliest hij 

de verblijfsvergunning.  

 

 

Welke maatregelen neemt de federale overheid om 

uitbuiting tegen te gaan? Is de staatssecretaris 

voorstander van een vergunning die langer dan een 

jaar geldig is? Hoe zal het voorstel van de Europese 

Commissie voor de hervorming van de richtlijn 

gecombineerde vergunning kunnen zorgen voor 

minder uitbuiting van arbeidsmigranten? En ten 

slotte: wie zal de nieuwe staatssecretaris worden?  

 

02.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La proposition de la Commission 

européenne en matière de migration légale 

comprend une révision de la directive y afférente et 

plusieurs nouvelles dispositions visant à limiter la 

dépendance du travailleur vis-à-vis de l'employeur. 

 

 

Mes collaborateurs ont rencontré les chercheurs qui 

ont réalisé l'étude de la VUB. Celle-ci comprend des 

recommandations visant à améliorer la qualité du 

permis unique. Étant donné que ces 

recommandations ne relèvent pas toutes de mes 

compétences, cette thématique intéressante devrait 

être abordée lors de la prochaine conférence 

interministérielle Migration et Intégration. 

 

02.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het voorstel van de Europese 

Commissie inzake legale migratie bevat een 

herziening van de desbetreffende richtlijn en enkele 

nieuwe bepalingen om de afhankelijkheid van de 

werknemer ten opzichte van de werkgever te 

beperken.  

 

Mijn medewerkers zaten samen met de 

onderzoekers van de studie van de VUB met 

aanbevelingen voor een kwaliteitsverbetering van 

de gecombineerde vergunning. Aangezien niet alle 

aanbevelingen tot mijn bevoegdheden behoren, is 

dit een interessant onderwerp voor de volgende 

interministeriële conferentie Migratie en Integratie. 

 

L'autorité régionale attribue la durée du permis, 

moyennant même, pour des catégories spécifiques, 

un délai de deux ou trois ans. Une durée prolongée 

généralisée ne me semble pas une solution 

durable, contrairement à la période de trois mois 

suivant le licenciement. Mes services pourraient 

appliquer cette procédure. La Commission entend 

également lutter contre l'exploitation en obligeant 

les États membres à élaborer une politique visant à 

prévenir toute infraction commise par les 

employeurs ou à assurer l'accès des services 

d'inspection au lieu de travail. Certaines personnes 

seront toujours susceptibles d'être confrontées à 

des employeurs malhonnêtes. Nous devons nous y 

attaquer sévèrement. 

 

Je ne peux pas encore préciser si je reviendrai, 

mais je suppose que je manquerai tout de même 

quelque peu à Mme Platteau. 

 

De regionale overheid kent de duur van toelating 

toe, met voor specifieke categorieën zelfs een 

termijn van twee of drie jaar. Een veralgemeende 

langere duur lijkt me geen duurzame oplossing, de 

periode van drie maanden na ontslag wel. Mijn 

diensten zouden die procedure kunnen toepassen. 

De Commissie wil uitbuiting ook tegengaan door de 

lidstaten te verplichten om een beleid uit te werken 

om inbreuken van werkgevers te voorkomen of de 

toegang te verzekeren van de inspectiediensten tot 

de werkplek. Er zullen altijd personen zijn die 

vatbaar zijn voor malafide werkgevers. We moeten 

ze streng aanpakken. 

 

 

 

Ik kan nog geen antwoord geven op de vraag of ik 

terugkom, maar ik leid eruit af dat 

mevrouw Platteau mij toch een beetje zal missen.  

 

02.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Il est positif 

que la migration professionnelle soit inscrite à 

02.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Het is goed om 

arbeidsmigratie op de agenda van de IMC te zetten. 
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l'ordre du jour de la CIM. Pour lutter contre les 

employeurs malhonnêtes, il faut suffisamment 

d'inspections sociales ainsi qu'un suivi adéquat des 

plaintes, de sorte que ces employeurs ne puissent 

pas faire venir de nouvelles victimes dans notre 

pays.  

 

Om malafide werkgevers aan te pakken, moeten er 

voldoende sociale inspecties zijn en moeten 

klachten goed opgevolgd worden zodat ze niet 

opnieuw slachtoffers naar hier kunnen laten komen. 

 

02.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il existe de nombreuses possibilités 

de développer la migration professionnelle de 

manière réfléchie et d'activer autant que possible 

les personnes qui séjournent légalement dans notre 

pays. Je crains toutefois que ce grand chantier soit 

plombé par les divergences d'opinion qui existent 

au Parlement sur ce point, notamment en ce qui 

concerne les personnes en séjour illégal. Pour le 

gouvernement, il importe surtout de faire en sorte 

que toute personne puisse consolider elle-même sa 

propre situation mais si nous abordons ce point 

dans le cadre du débat au sein de la CIM, nous 

n'aboutirons à rien, du moins c'est ce que je crains. 

 

02.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Er zijn veel opportuniteiten om 

arbeidsmigratie op een doordachte manier uit te 

werken en om na te gaan hoe we mensen die hier 

legaal verblijven zo veel mogelijk aan het werk 

kunnen krijgen. Ik ben echter bevreesd dat deze 

grote werf verpest geraakt door de 

meningsverschillen die hierover in het Parlement 

bestaan, met name over mensen in onwettig 

verblijf. De regering vindt het belangrijk dat mensen 

zichzelf kunnen versterken, maar als we de 

discussie in de IMC zo breed zullen trekken, dan 

vrees ik dat we nergens zullen geraken. 

 

02.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Je n'ai nulle 

part fait allusion aux sans-papiers. De nombreuses 

personnes sont cependant actives chez des 

employeurs malhonnêtes, souvent au noir et sans 

aucun contrôle. Ces personnes qui ont parfois 

travaillé dans notre pays pendant des dizaines 

d'années devraient à présent retourner à l'étranger 

pour ensuite pouvoir obtenir leur permis unique. 

Cette procédure est absurde. Les demandeurs 

d'asile ont désormais la possibilité d'obtenir un 

travail plus rapidement, mais nous devons aussi 

mener un débat sur les sans-papiers. Notre société 

soutient largement cette idée, comme en témoigne 

l'initiative citoyenne In My Name, qui a récolté un 

très grand nombre de signatures.  

 

02.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Ik heb nergens 

verwezen naar mensen zonder papieren. Er is 

echter een grote groep mensen die aan de slag is 

bij malafide werkgevers, vaak in het zwart, zonder 

controle. Die mensen, die hier soms tientallen jaren 

hebben gewerkt, zouden nu eerst terug naar het 

buitenland moeten voor een single permit. Dat is 

absurd. Asielzoekers hebben nu meer 

mogelijkheden om sneller aan het werk te gaan, 

maar we moeten het debat ook voeren over 

mensen zonder papieren. Er is daarvoor een groot 

draagvlak, denk maar aan het burgerinitiatief In My 

Name, dat heel veel handtekeningen heeft 

verzameld. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Eva Platteau à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

nouveau centre d'arrivée pour demandeurs de 

protection internationale" (55027947C) 

 

03 Vraag van Eva Platteau aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

nieuwe aanmeldcentrum voor verzoekers om 

internationale bescherming" (55027947C) 

 

03.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): En décembre 

2018, le Petit-Château est devenu le centre 

d'arrivée pour les demandeurs de protection 

internationale. Considéré à l'époque comme une 

solution temporaire, le Petit-Château est de nos 

jours toujours utilisé comme centre d'arrivée, avec 

une infrastructure défaillante. 

 

Est-il toujours prévu de déplacer le centre d'arrivée 

à Neder-Over-Heembeek? 

 

03.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): 

In december 2018 werd het Klein Kasteeltje het 

aanmeldcentrum voor verzoekers om internationale 

bescherming. Dit werd gezien als een tijdelijke 

oplossing, maar vandaag wordt het Klein Kasteeltje 

nog steeds gebruikt als aanmeldcentrum, met een 

gebrekkige infrastructuur. 

 

Zijn er nog steeds plannen om het aanmeldcentrum 

te verplaatsen naar Neder-Over-Heembeek?  

 

03.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La structure, la taille et l'emplacement 

03.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De structuur, de grootte en de ligging 
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du Petit-Château ne sont certainement pas 

optimaux pour servir de centre d'arrivée général.  

 

 

Il est toujours prévu de déménager vers un lieu plus 

adapté afin d'améliorer les conditions pour les 

demandeurs, le personnel et les riverains. 

 

van het Klein Kasteeltje zijn absoluut niet optimaal 

om te worden gebruikt als algemeen 

aanmeldcentrum.  

 

Het plan blijft om te verhuizen naar een meer 

aangepaste plaats, teneinde de omstandigheden te 

verbeteren voor de verzoekers, het personeel en de 

buurtbewoners. 

 

Je ne suis pas le seul à décider du site. Le site de 

Neder-Over-Heembeek, qui appartient à la Régie 

des Bâtiments, s'est vu attribuer une autre 

affectation. La Région de Bruxelles-Capitale n'a pas 

prévu les permis requis. 

 

La Régie a trouvé un autre site approprié, à 

Schaerbeek, et entreprendra les démarches 

nécessaires afin de poursuivre la réalisation du 

projet. 

 

Over de concrete locatie beslis ik niet alleen. De 

locatie in Neder-Over-Heembeek, die eigendom is 

van de Regie der Gebouwen, heeft een andere 

bestemming gekregen. Het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest voorzag niet in de nodige vergunningen.  

 

De Regie der Gebouwen heeft een andere 

geschikte locatie gevonden, in Schaarbeek, en zal 

de nodige stappen zetten om het project verder te 

realiseren.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Eva Platteau à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

recommandations du Médiateur fédéral 

concernant les visas pour étudiants" (55027949C) 

 

04 Vraag van Eva Platteau aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

aanbevelingen van de federale Ombudsman m.b.t 

de studentenvisa" (55027949C) 

 

04.01 Eva Platteau (Ecolo-Groen): En 2021, le 

Médiateur fédéral a ouvert pas moins de 

251 dossiers concernant des demandes de visas 

pour étudiants. Une plainte fréquente concerne le 

long délai de traitement, qui fait qu'il n'a été répondu 

qu'en décembre aux demandes introduites en juin 

ou juillet. Les étudiants en question ratent ainsi leur 

premier semestre. Le Médiateur avait déjà 

recommandé en 2018 de rembourser la redevance 

administrative si l'Office des étrangers ne répond 

pas à temps, mais cette recommandation n'a pas 

encore été mise en œuvre. 

 

Par ailleurs, l'Office des étrangers ne tiendrait pas 

toujours compte des nouveaux éléments du 

dossier, parce que le service ne serait pas en 

mesure de prendre connaissance des nombreux 

courriels qui lui parviennent quotidiennement. De 

plus, certains refus sont motivés de manière 

insuffisante et stéréotypée. Le Conseil du 

Contentieux des Étrangers a déjà annulé plusieurs 

décisions de refus pour ce motif. 

 

Le secrétaire d'État a-t-il pris connaissance des 

recommandations? La recommandation de 2018 

sera-t-elle encore suivie? Veillera-t-il à ce que les 

refus soient dorénavant mieux motivés? Quelles 

autres mesures prendra-t-il afin d'améliorer le 

traitement des demandes? 

 

04.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): In 2021 heeft 

de federale Ombudsman maar liefst 251 dossiers 

geopend over aanvragen voor studentenvisa. Een 

vaak terugkerende klacht slaat op de lange 

behandelingstermijn, waardoor aanvragen die 

in juni of juli werden ingediend pas in december 

werden beantwoord. De student mist daardoor zijn 

eerste semester. Reeds in 2018 beval de 

Ombudsman aan om de administratieve bijdrage 

terug te betalen als DVZ niet tijdig antwoordt, maar 

deze aanbeveling werd nog niet uitgevoerd. 

 

 

Daarnaast zou DVZ niet altijd rekening houden met 

nieuwe elementen in het dossier, omdat de dienst 

geen kennis zou kunnen nemen van de vele mails 

die dagelijks binnenkomen. Sommige weigeringen 

worden dan weer onvoldoende en op een 

stereotiepe wijze gemotiveerd. Om die reden heeft 

de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen reeds 

verschillende weigeringsbeslissingen vernietigd. 

 

 

Heeft de staatssecretaris kennisgenomen van de 

aanbevelingen? Zal de aanbeveling uit 2018 alsnog 

worden gevolgd? Zal hij ervoor zorgen dat 

weigeringen voortaan beter worden gemotiveerd? 

Welke andere maatregelen zal hij nemen om de 

afhandeling van aanvragen te verbeteren? 

 

04.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 04.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 
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néerlandais): Mes collaborateurs s'entretiendront 

avec le Médiateur fédéral pour discuter des 

recommandations. 

 

Nous recevons de plus en plus de demandes de 

visas pour étudiants et constatons qu'un nombre 

croissant de dossiers ne répondent pas aux 

conditions légales. Dans certains cas, il existe des 

indices d'abus. 

 

(Nederlands): Mijn medewerkers zullen samenzitten 

met de federale Ombudsman om de aanbevelingen 

te bespreken. 

 

We ontvangen steeds meer aanvragen voor 

studentenvisa, waarbij ook steeds meer dossiers 

niet voldoen aan de wettelijke voorwaarden. In 

sommige gevallen zijn er indicaties van misbruik. 

 

L'examen des nombreuses demandes prend 

énormément de temps. Toutefois, mes services 

essaient de les traiter dans les plus brefs délais. 

 

La loi du 11 juillet 2021 a instauré, pour la première 

fois, un délai de traitement légal de 90 jours. Bien 

que cette loi ne soit entrée en vigueur qu'après le 

dépôt des demandes pour l'année 

académique 2021-2022, j'ai demandé à mes 

services de respecter d'ores et déjà le délai légal. 

Compte tenu du nombre élevé de demandes, j'ai 

demandé d'accorder la priorité aux demandes pour 

lesquelles le délai de traitement légal est 

d'application, à savoir pour les étudiants qui sont 

inscrits dans des établissements publics 

d'enseignement supérieur. La loi ne prévoit pas de 

sanctions ni de remboursement de la rétribution en 

cas de dépassement du délai. 

 

Mes services accorderont une attention particulière 

à la motivation des décisions, qui ne peut en effet 

être basée sur des éléments stéréotypés. 

 

En 2021, l'on a recensé 13 957 demandes de visas 

d'étudiant, dont 24 % ont été introduites par des 

ressortissants camerounais. 

 

Het onderzoek van de vele aanvragen neemt heel 

veel tijd in beslag. Toch proberen mijn diensten ze 

zo snel mogelijk te behandelen. 

 

In de wet van 11 juli 2021 werd voor het eerst een 

wettelijke behandelingstermijn van 90 dagen 

ingevoerd. Hoewel die wet pas in werking trad na 

indiening van de aanvragen voor het academiejaar 

2021-2022 heb ik mijn diensten gevraagd de 

wettelijke termijn reeds te respecteren. Gelet op het 

hoge aantal aanvragen, heb ik gevraagd voorrang 

te geven aan de aanvragen waarvoor de wettelijke 

behandelingstermijn geldt, namelijk voor studenten 

die zijn ingeschreven in openbare instellingen voor 

hoger onderwijs. De wet voorziet niet in sancties of 

een terugbetaling van de retributie bij overschrijding 

van de termijn. 

 

 

Mijn diensten zullen extra aandacht besteden aan 

de motivering van beslissingen, die inderdaad niet 

op stereotiepe elementen mag zijn gebaseerd.  

 

In 2021 werden er 13.957 studentenvisa 

aangevraagd, waarbij 24 % afkomstig was van 

Kameroense onderdanen.  

 

C'est pour cela que le contrôle des abus revêt 

autant d'importance car nous savons qu'un 

problème de visas frauduleux se pose depuis 

longtemps au Cameroun. Or ces abus sapent 

l'assentiment de notre population et donnent 

l'impression que tous les étudiants viennent en 

Belgique pour des raisons inappropriées, ce qui 

n'est pas le cas. 

 

Daarom is de controle op misbruiken zo belangrijk, 

want we weten dat er al heel lang een probleem is 

met frauduleuze visa in Kameroen. Zoiets 

ondermijnt het draagvlak bij de bevolking en creëert 

het beeld als zouden alle studenten naar hier 

komen om oneigenlijke redenen, wat niet het geval 

is. 

 

04.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Je ne 

manquerai pas de vérifier si le délai de traitement 

légal est respecté. Il est dommage qu'on ne 

brandisse pas la menace de sanctions ou d'une 

obligation de rembourser la rétribution. 

 

04.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Ik zal zeker 

opvolgen of de wettelijke behandelingstermijn 

gerespecteerd wordt. Het is wel jammer dat er geen 

sanctie of terugbetaling van de retributie mogelijk is 

als stok achter de deur. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Questions jointes de 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "La liste d'attente pour les 

DPI Dublin (suite)" (55028083C) 

05 Samengevoegde vragen van 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De wachtlijst voor 

VIB's die onder de Dublinprocedure vallen 
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- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Les astreintes et 

condamnations" (55028116C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Les nouvelles files 

d'attente au Petit-Château" (55028117C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Les conséquences des 

pratiques au Petit-Château pour la justice et la 

société civile" (55028479C) 

 

(vervolg)" (55028083C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

dwangsommen en veroordelingen" (55028116C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De nieuwe wachtrijen 

aan het Klein Kasteeltje" (55028117C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De gevolgen van de 

praktijken aan het Klein Kasteeltje voor justitie en 

het middenveld" (55028479C) 

 

05.01  Hervé Rigot (PS): Vous m'avez dit que la 

liste d'attente pour le DPI Dublin subsisterait aussi 

longtemps que nécessaire. Des milliers de requêtes 

unilatérales ont été déposées devant les tribunaux 

du travail, et Fedasil a été condamnée des dizaines 

de fois. Le monde judiciaire et les associations 

épinglent ce système. Aujourd'hui, 150 hommes ne 

bénéficient pas de place, alors qu'ils y ont droit. 

 

 

 

Quelles sont vos démarches pour supprimer cette 

liste d'attente? Confirmez-vous que les hommes 

"Dublin" isolés qui sont intégrés dans le réseau le 

sont en raison de leur vulnérabilité et que les autres 

ne le sont pas? On entend dire, aussi, que les 

requérants en justice seraient invités à bénéficier 

d'une place, contrairement aux autres. Comment 

fonctionne la liste d'attente? 

 

05.01  Hervé Rigot (PS): U hebt gezegd dat de 

wachtlijst voor de VIB's die onder de Dublinregeling 

vallen zo lang zou blijven bestaan als nodig. Er 

werden bij de arbeidsrechtbanken duizenden 

eenzijdige verzoekschriften ingediend en Fedasil 

werd al tientallen keren veroordeeld. De 

gerechtelijke wereld en de verenigingen stellen dat 

systeem aan de kaak. Momenteel is er geen 

opvangplaats voor 150 mannen, terwijl ze daar wel 

recht op hebben. 

 

Welke initiatieven neemt u om die wachtlijst weg te 

werken? Bevestigt u dat de alleenstaande mannen 

die onder de Dublinregeling vallen in het netwerk 

opgenomen werden omdat ze kwetsbaar zijn, en 

dat de anderen dat niet zijn? Er wordt ook gezegd 

dat de personen die een zaak aanhangig maken bij 

het gerecht uitgenodigd zouden worden voor een 

plaats, en de anderen niet. Hoe werkt de wachtlijst?  

 

05.02  Greet Daems (PVDA-PTB): De nombreux 

demandeurs d'asile se voient systématiquement 

refuser un accueil après leur enregistrement et sont 

donc contraints de vivre à la rue. Des organisations 

de la société civile les accompagnent dans leur 

recherche d'un avocat. Les demandeurs d'asile 

obtiennent gain de cause dans 90 % des cas. La 

Justice estime que le secrétaire d'État reporte la 

charge de travail sur les tribunaux. Il nous revient 

que de nouvelles règles de priorité sont appliquées 

au Petit-Château, alors que cet accès devrait être 

un droit. L'État belge continuera à devoir payer des 

astreintes jusqu'à ce qu'il ait été contraint à 

respecter ce droit. 

 

Quelles mesures le gouvernement prend-il pour 

respecter ses obligations en matière d'accueil? 

Quand la situation aura-t-elle été normalisée? 

Quelles règles de sélection s'appliquent 

actuellement au Petit-Château? Quel montant 

d'astreintes a-t-il déjà fallu payer? Est-il exact que 

deux centres d'accueil seront fermés? Lesquels? 

 

05.02  Greet Daems (PVDA-PTB): Vele 

asielzoekers worden systematisch niet meer 

opgevangen na hun registratie en komen op straat 

terecht. Middenveldorganisaties begeleiden ze naar 

advocaten en de asielzoekers winnen in 90 % van 

de gevallen hun zaak. Justitie verwijt de 

staatssecretaris de last af te schuiven op de 

rechtbanken. Naar verluidt gelden er ook nieuwe 

voorrangsregels aan het Klein Kasteeltje, terwijl die 

toegang een recht hoort te zijn. Tot dat recht kan 

worden afgedwongen, zal de Belgische Staat 

dwangsommen moeten blijven betalen. 

 

 

 

Wat onderneemt de regering om haar 

opvangverplichtingen na te komen? Tegen wanneer 

wordt de situatie opgelost? Welke selectieregels 

gelden er vandaag aan het Klein Kasteeltje? Welk 

bedrag aan dwangsommen moest er al worden 

betaald? Klopt het dat er twee opvangcentra worden 

gesloten? Welke? 

 

05.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): La liste d'attente est due au manque de 

places d'accueil. Fedasil tente d'identifier de 

05.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

wachtlijst is te wijten aan het tekort aan 

opvangplaatsen. Fedasil probeert mogelijke 
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potentiels sites d'hébergement. Nous avons investi 

dans le personnel au niveau du CGRA et nous 

essayerons encore d'obtenir des effectifs. En effet, 

il faut garantir un processus permettant de répondre 

rapidement aux gens, notamment pour qu'ils 

puissent sortir du centre d'accueil.  

 

 

 

Des hommes isolés, ayant un Dublin ou une 

protection dans un autre État membre, peuvent 

s'inscrire sur la liste d'attente. Un homme 

vulnérable sera accueilli par Fedasil. Les personnes 

qui peuvent s'inscrire sur cette liste reçoivent un 

document informatif. Les personnes attendant une 

invitation résident à une adresse privée. Les sans 

abri peuvent se rendre dans les structures d'accueil. 

En cas d'élection de domicile, l'Office des étrangers 

et Fedasil ont l'adresse via le registre d'attente. 

Sinon, ils n'ont pas l'information. 

 

 

 

Il est correct que la plupart des personnes de la liste 

d'attente invitées l'ont été en exécution 

d'ordonnances rendues sur requête unilatérale, 

avec condamnation à des astreintes. Fedasil n'a 

plus beaucoup de marge pour inviter d'autres 

personnes. Il est impossible de donner un délai 

moyen pour l'invitation hors condamnation par un 

tribunal du travail. 

 

opvanglocaties in kaart te brengen. We hebben 

geïnvesteerd in het personeel op het niveau van het 

CGVS en zullen blijven proberen om de 

personeelssterkte te verhogen. We moeten immers 

een procedure garanderen waarmee de 

betrokkenen snel een antwoord krijgen, met name 

om ervoor te zorgen dat ze het opvangcentrum 

kunnen verlaten.  

 

Alleenstaande mannen die in een Dublinprocedure 

zitten of bescherming genieten in een andere 

lidstaat, kunnen zich inschrijven op de wachtlijst. 

Een kwetsbare man zal opgevangen worden door 

Fedasil. Personen die op die lijst ingeschreven 

kunnen worden, ontvangen een informatieve 

brochure. Personen die op een uitnodiging wachten, 

wonen op een privéadres. Daklozen kunnen naar 

de opvangvoorzieningen gaan. In geval van een 

woonplaatskeuze beschikken de Dienst 

Vreemdelingenzaken en Fedasil over het adres via 

het wachtregister. Anders beschikken ze niet over 

die informatie. 

 

Het klopt dat het merendeel van de personen op de 

wachtlijst die een uitnodiging ontvangen hebben, 

uitgenodigd werden in uitvoering van op eenzijdig 

verzoekschrift gewezen beschikkingen, met een 

veroordeling tot de betaling van dwangsommen. 

Fedasil heeft niet veel marge over om andere 

personen uit te nodigen. Het is onmogelijk om een 

gemiddelde termijn te plakken op de uitnodiging 

wanneer er geen veroordeling uitgesproken werd 

door een arbeidsrechtbank. 

 

(En néerlandais) En ce qui concerne les astreintes, 

au mois de novembre, Fedasil et l'État belge ont été 

condamnés par le tribunal de première instance 

pour non-enregistrement de certaines demandes 

d'asile et non-accueil de demandeurs d'asile. Une 

astreinte de 75 000 euros a été réclamée mais rien 

n'a encore été payé. À l'issue d'un second jugement 

fin mars, aucune astreinte n'a encore été réclamée. 

Toutefois, il a été interjeté appel de cette dernière 

décision afin de défendre le système de la liste 

d'attente. 

 

Il y a un an encore, M. Francken estimait logique 

qu'un gouvernement accueille prioritairement les 

personnes qui n'ont pas été accueillies dans un 

autre pays européen. Apparemment, ce même parti 

trouve désormais hallucinant que nous fassions 

appel de cette décision. J'estime que nous devons 

mener une politique réfléchie lorsque notre réseau 

d'accueil est sous pression. Plus de 100 réfugiés 

reconnus demandent l'asile en Belgique chaque 

mois, ce qui met également le système sous 

pression. Nous devons donner la priorité aux 

personnes qui n'ont encore été accueillies nulle 

(Nederlands) Wat de dwangsommen betreft, 

werden Fedasil en de Belgische Staat in november 

door de rechtbank van eerste aanleg veroordeeld 

voor het niet registreren van asielaanvragen en het 

niet opvangen van asielzoekers. Er werd een 

dwangsom van 75.000 euro geëist, maar er werd 

nog niets betaald. Naar aanleiding van een tweede 

uitspraak eind maart werd nog geen dwangsom 

opgeëist. Tegen die laatste beslissing werd 

overigens beroep  aangetekend om het systeem 

van de wachtlijst te verdedigen. 

 

De heer Francken meende een jaar geleden nog 

dat het logisch is dat een regering prioritair opvang 

verleent aan mensen die geen opvang hebben in 

een ander Europees land. Dezelfde partij is nu 

blijkbaar van mening dat het hallucinant is dat we in 

beroep gaan tegen die uitspraak. Ik ben van oordeel 

dat we een doordacht beleid moeten voeren 

wanneer ons opvangnetwerk onder druk staat. 

Maandelijks vragen meer dan 100 erkende 

vluchtelingen opvang in België. Ook daarom staat 

het systeem onder druk. We moeten voorrang 

geven aan personen die nog nergens opvang 
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part. 

 

hebben gekregen.  

 

En effet, il se peut que des centres d'accueil 

ferment leurs portes. Si un partenaire privé décide 

de ne plus mettre sa propriété à disposition à des 

fins d'accueil, l'État ne peut rien entreprendre contre 

cette décision. Dans un autre régime politique 

auquel aspirent certains partis, il en irait 

probablement autrement. Par ailleurs, des centres 

sont également ouverts et d'autres devraient ouvrir 

leurs portes. 

 

Het is inderdaad mogelijk dat er opvangcentra 

zullen sluiten. Als een private partner beslist om zijn 

eigendom niet langer voor opvang beschikbaar te 

stellen, kan de overheid daar niets tegen 

ondernemen. In een ander politiek bestel dat 

sommige partijen voor ogen hebben, is dat wellicht 

anders. Er worden overigens ook centra geopend 

en er staan er nog op de planning.  

 

05.04  Hervé Rigot (PS): Je comprends que la 

saturation du réseau augmente la liste d'attente. 

Mais il faut accélérer les recrutements et les 

procédures. Les choses s'amélioreront-elles dans 

les mois qui viennent? Quand pourra-t-on répondre 

à toutes les demandes d'accueil?  

 

Des personnes non vulnérables qui se retrouvent à 

la rue le deviennent. Comment les accompagnera-t-

on? Les tribunaux du travail recevant des plaintes 

de personnes déboutées ne peuvent s'occuper 

d'autres affaires importantes. Je demande une 

perspective pour ceux qui ont besoin d'un 

accompagnement et d'un accueil.  

 

05.04  Hervé Rigot (PS): Ik begrijp dat de wachtlijst 

langer wordt omdat het netwerk overvol zit. Men 

moet echter meer vaart zetten achter de 

rekruteringen en de procedures. Zal een en ander in 

de komende maanden verbeteren? Wanneer zullen 

we op alle opvangvragen kunnen ingaan? 

 

Niet-kwetsbare personen die op straat komen te 

staan worden daardoor wel kwetsbaar. Hoe worden 

ze begeleid? De arbeidsrechtbanken die klachten 

ontvangen van personen wier aanvraag werd 

afgewezen kunnen zich niet over andere belangrijke 

zaken buigen. Ik vraag dat men degenen die nood 

hebben aan begeleiding en opvang perspectief zou 

bieden.  

 

05.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Les jours où le 

droit d'asile a été respecté en Belgique cette année 

sont très rares. Pour nous, cela ne peut pas 

continuer de la sorte.  

 

Ma question sur la fermeture des centres d'accueil 

était informative, et non idéologique. De quels 

centres s'agit-il exactement? 

 

05.05  Greet Daems (PVDA-PTB): De dagen 

waarop het recht op asiel in België dit jaar werd 

gerespecteerd, zijn bijzonder schaars. Voor ons kan 

het zo niet verder.  

 

Mijn vraag over de sluiting van de opvangcentra 

was informatief, niet ideologisch. Om welke centra 

gaat het precies?  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Questions jointes de 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les MENA transmigrants" 

(55028085C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Une étude sur 

les MENA en errance" (55028104C) 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De NBMV's onder de 

transitmigranten" (55028085C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Een studie 

over rondzwervende NBMV's" (55028104C) 

 

06.01  Hervé Rigot (PS): Le 30 juin 2022, le centre 

de pré-accueil pour les MENA en transit financé par 

MSF fermera. Il a hébergé en lieu sûr plus de 

250 MENA, qui ont bénéficié de différents services, 

sans devoir se signaler. Sa fermeture mettra des 

centaines de jeunes à la merci des dangers de la 

rue, sans perspective. Le projet a montré des 

besoins médicaux spécifiques peu diagnostiqués en 

Belgique et aussi en gestion des traumatismes.  

 

 

06.01  Hervé Rigot (PS): Op 30 juni 2022 zal het 

door Artsen zonder Grenzen gefinancierde 

opvangcentrum voor jongeren in transit sluiten. Het 

heeft een veilig toevluchtsoord geboden aan meer 

dan 250 NBMV's, die er van verschillende diensten 

gebruik konden maken zonder dat ze zich hoefden 

aan te melden. Door de sluiting zullen honderden 

jongeren zonder toekomstperspectief aan de 

gevaren van de straat overgeleverd worden. Het 

project heeft specifieke medische behoeften aan 

het licht gebracht die in België weinig 
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Quelle est votre analyse de ce projet vital? 

Envisagez-vous que Fedasil ou d'autres le 

reprennent en charge?  

 

gediagnosticeerd worden, alsook noden op het vlak 

van traumabeheer. 

 

Wat is uw analyse van dit levensnoodzakelijke 

project? Overweegt u het te laten overnemen door 

Fedasil of anderen? 

 

06.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le Service 

des Tutelles estime le nombre de MENA en 

Belgique, dans des structures ou à la rue, à 600 ou 

700. Ce chiffre est largement sous-estimé. 

SOS Jeunes en a dénombré 475 hors radar après 

une campagne de seulement six mois. L'intérêt 

supérieur de l'enfant prime sur son parcours 

migratoire ou statut. Il faut connaître le nombre de 

MENA pour pouvoir assurer leurs droits et 

déterminer l'ampleur de cette problématique. 

L'articulation entre la rue et les demandes 

éventuelles de protection internationale est 

quasiment inexistante à ce stade. 

 

06.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De dienst 

Voogdij schat het aantal NBMV's in België, zowel in 

centra als op straat, op zes- à zevenhonderd. Dat 

cijfer is een grove onderschatting. Tijdens een 

campagne van slechts zes maanden telde de 

organisatie SOS Jeunes er 475 die onder de radar 

bleven. Het belang van het kind moet primeren op 

zijn of haar migratietraject of status. We moeten 

weten hoeveel NBMV's er zijn om hun rechten te 

kunnen waarborgen en de omvang van deze 

problematiek te kunnen bepalen. Momenteel is er 

nagenoeg geen link tussen de straat en eventuele 

verzoeken om internationale bescherming. 

 

Allez-vous commander une étude sur le nombre de 

MENA estimés en errance?  

 

Zult u een studie bestellen over het geraamde 

aantal rondzwervende NBMV's?  

 

06.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Nombre de MENA passent sous les 

radars et évitent tout contact avec les instances 

officielles. On ne prévoit pas d'étude sur le sujet 

pour le moment mais on compare les estimations 

reçues. Même s'il est difficile d'estimer leur nombre 

total, celui-ci est probablement trop élevé. Nous 

devons le réduire et, pour cela, abaisser les seuils.  

 

 

 

Le projet de MSF bientôt terminé a permis 

d'atteindre les jeunes plus facilement. Mon cabinet 

et Fedasil se sont déjà réunis plusieurs fois avec 

MSF, les autres intervenants et les services de 

tutelle. Je demanderai un budget au Conseil des 

ministres pour reprendre ce projet et le financer par 

un accord de coopération avec Fedasil. Les 

services et les possibles exploitants du site 

discutent des modalités de cette reprise, MSF ne 

pouvant recevoir de fonds publics. 

 

06.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Heel wat NBMV's blijven onder de radar en gaan elk 

contact met de officiële instanties uit de weg. 

Momenteel plannen wij geen studie over dit 

onderwerp, maar we vergelijken de ramingen die 

we ontvangen. Ook al is het moeilijk om een raming 

te maken van het totale aantal rondzwervende 

NBMV's, dat aantal ligt wellicht te hoog. We moeten 

ervoor zorgen dat het vermindert en daartoe 

moeten we drempelverlagend werken.  

 

Dankzij het project van AZG, dat weldra ten einde 

loopt, konden de jongeren gemakkelijker bereikt 

worden. Mijn kabinet en Fedasil hebben al 

verscheidene malen vergaderd met AZG, de andere 

stakeholders en de voogdijdiensten. Ik zal in de 

ministerraad een budgetaanvraag indienen om dit 

project over te nemen en te financieren middels een 

samenwerkingsakkoord met Fedasil. De diensten 

en de potentiële exploitanten van de site bespreken 

de modaliteiten van die overname, aangezien AZG 

geen overheidsmiddelen mag ontvangen.  

 

L'an dernier, j'ai mis un budget à disposition pour 

une maison "bas seuil" pour les enfants maghrébins 

en errance. Des entretiens préparatoires ont eu lieu 

avec la commune d'Anderlecht et l'association 

Macadam. Un poste sera bientôt vacant pour un 

employé de la commune, qui y contribuera. 

 

 

 

Vu la complexité du groupe cible et de la réalité 

bruxelloise, les résultats ne sont pas 

Vorig jaar heb ik middelen uitgetrokken voor een 

laagdrempelig huis voor rondzwervende 

Maghrebijnse kinderen. Er hebben voorbereidende 

gesprekken plaatsgevonden met de gemeente 

Anderlecht en de vereniging Macadam. Er zal 

binnenkort een vacante betrekking komen voor een 

werknemer van de gemeente, die daartoe zijn 

steentje zal bijdragen. 

 

In het licht van de complexiteit van de doelgroep en 

de Brusselse realiteit zijn de resultaten niet 
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immédiatement visibles. Les MENA sont une 

priorité. Une première CIM a été organisée à leur 

sujet. Les enfants doivent toujours être protégés. 

Nous poursuivrons nos efforts pour éviter qu'ils 

soient dans la rue. 

 

onmiddellijk zichtbaar. De NBMV's vormen een 

prioriteit. Er werd een eerste IMC over zulke 

minderjarigen georganiseerd. Kinderen moeten 

altijd beschermd worden. We zullen ons blijven 

inspannen om ervoor te zorgen dat ze niet op straat 

terechtkomen. 

 

06.04  Hervé Rigot (PS): Le travail est en cours 

pour pérenniser le projet. Je vous remercie pour les 

mineurs et pour la reconnaissance du travail mené 

par MSF. 

 

06.04  Hervé Rigot (PS): Men is bezig met de 

bestendiging van dat project. Ik bedank u namens 

de minderjarigen en voor uw erkenning van het door 

AZG geleverde werk. 

 

06.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le projet 

de MSF crée un espace de confiance pour les 

jeunes. Il pourrait être reproduit avec les migrants 

en transit. Il faut rassurer sur la peur que l'État peut 

parfois inspirer. Une étude pourrait objectiver la 

situation. Il est compliqué d'adapter des politiques 

au niveau local sans connaître la réalité du terrain.  

 

06.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Met het 

project van AZG wordt een er voor de jongeren een 

ruimte van vertrouwen gecreëerd. Men zou 

hetzelfde kunnen doen voor de transitmigranten. 

Men moet de angst die de Staat soms inboezemt, 

wegnemen. De situatie zou middels een studie 

geobjectiveerd kunnen worden. Het is complex om 

het beleid aan het lokale niveau aan te passen 

zonder de situatie op het terrein te kennen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Hervé Rigot à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

visas pour les étudiants HUE" (55028089C) 

 

07 Vraag van Hervé Rigot aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Visa 

voor niet-EU-studenten" (55028089C) 

 

07.01  Hervé Rigot (PS): Jusqu'à la modification de 

la loi de 1980, les étudiants étrangers souhaitant 

suivre une année préparatoire aux études 

supérieures pouvaient obtenir un visa étudiant. 

Malheureusement depuis lors, ce n'est plus le cas 

puisqu'il y a désormais une limitation. Il s'agit d'une 

erreur de transposition de la directive européenne. 

En Belgique, les années préparatoires sont 

organisées par l'enseignement secondaire. Les 

conséquences sont dramatiques pour de nombreux 

candidats, pour les institutions et pour la 

contribution positive de ces étudiants à nos 

sociétés. La semaine passée, j'ai déposé une 

proposition de loi pour corriger le texte.  

 

Ne serait-il pas souhaitable que vous adressiez une 

circulaire à l'Office des étrangers, pour permettre 

aux candidats étudiants de sauver leur année avec 

une solution transitoire?  

 

07.01  Hervé Rigot (PS): Tot de wetswijziging in 

1980 konden buitenlandse studenten die een 

voorbereidend jaar voor het hoger onderwijs wilden 

volgen een studentenvisum krijgen. Helaas is dat 

niet langer het geval, aangezien er nu een 

beperking werd ingesteld. Dat is het resultaat van 

een foutieve omzetting van de Europese richtlijn. In 

België worden voorbereidende jaren georganiseerd 

door het secundair onderwijs. Dat heeft 

dramatische gevolgen voor vele kandidaten, voor 

de instellingen en voor de positieve bijdrage die 

deze studenten aan onze samenleving leveren. 

Vorige week heb ik een wetsvoorstel ingediend om 

de tekst te corrigeren. 

 

Is het niet aangewezen dat u een omzendbrief naar 

de Dienst Vreemdelingenzaken stuurt, zodat 

kandidaat-studenten hun jaar kunnen redden 

dankzij een tijdelijke oplossing? 

 

07.02 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Convaincu de la contribution des 

étudiants étrangers à la société, j'encourage la 

migration académique. Les demandes des 

étudiants remplissant les conditions doivent être 

traitées rapidement. C'est pourquoi j'ai donné 

priorité à la transposition de la directive de 2016, qui 

a abouti à la loi du 11 juillet 2021 accélérant la 

procédure, et la rendant plus transparente. 

 

07.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Ik 

ben ervan overtuigd dat buitenlandse studenten een 

belangrijke bijdrage leveren tot de maatschappij en 

moedig academische migratie dan ook aan. De 

aanvragen van de studenten die aan de 

voorwaarden voldoen, moeten snel behandeld 

worden. Daarom heb ik voorrang gegeven aan de 

omzetting in Belgisch recht van de richtlijn van 

2016, die geleid heeft tot de wet van 11 juli 2021, 

waardoor de procedure nu sneller verloopt en 
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Cette même loi donne la possibilité de suivre les 

études de l'enseignement supérieur pour obtenir un 

visa étudiant, ce qui contribuera à une migration 

académique de qualité. Le nouvel article 8 de la loi 

du 11 juillet 2021 prévoit une année préparatoire 

pour accéder aux études supérieures, soit pour 

acquérir les connaissances complémentaires 

nécessaires soit pour maîtriser l'une des langues 

nationales.  

 

transparanter is.  

 

Krachtens diezelfde wet hebben studenten de 

mogelijkheid om een opleiding in het hoger 

onderwijs te volgen om een studentenvisum te 

krijgen, wat zal bijdragen tot een kwaliteitsvolle 

academische migratie. Het nieuwe artikel 8 van de 

wet van 11 juli 2021 voorziet in een voorbereidend 

jaar om toegang te krijgen tot de beoogde hogere 

studies, hetzij om de noodzakelijke aanvullende 

kennis te verwerven, hetzij om één van de 

landstalen, tevens de taal waarin de beoogde studie 

wordt onderwezen, machtig te worden.  

 

En dépit des inquiétudes exprimées, la notion 

d'année préparatoire est claire dans la loi et il ne 

s'agit pas d'une erreur. Pour la migration 

académique, les études doivent être organisées par 

un établissement d'enseignement supérieur, 

également pour ce qui concerne les années 

préparatoires. 

 

Niettegenstaande de geuite bezorgdheid is het 

begrip 'voorbereidend jaar' duidelijk in de wet 

opgenomen en is er geen sprake van een 

vergissing. Voor academische migratie moet de 

studie georganiseerd worden door een instelling 

voor hoger onderwijs, ook wat de voorbereidende 

jaren betreft. 

 

07.03  Hervé Rigot (PS): Il me semble qu'on n'a 

pas interrogé la ministre de l'Enseignement et qu'on 

a pris une décision avant de connaître tous les 

éléments. Si la ministre souligne un problème, et 

que la directive européenne permet d'ouvrir le 

champ d'interprétation de l'enseignement 

préparatoire aux élèves, c'est l'occasion d'apporter 

une réponse constructive. Permettre aux élèves de 

se préparer à l'université contribuerait à une 

migration académique de qualité.  

 

07.03  Hervé Rigot (PS): Het lijkt me dat er 

hierover geen overleg gepleegd werd met de 

minister van Onderwijs en dat men een besluit 

genomen heeft voordat men alle feiten kende. Als 

de minister op een probleem wijst en de Europese 

richtlijn de mogelijkheid biedt om de interpretatie 

van 'voorbereidend onderwijs' open te stellen voor 

scholieren, biedt dat een gelegenheid om 

constructief te reageren. Leerlingen de kans bieden 

zich voor te bereiden op de universiteit zou 

bijdragen tot een kwalitatief hoogstaande 

academische migratie. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

centre pour demandeurs d'asile de Molenbeek" 

(55028093C) 

 

08 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

opvangcentrum voor asielzoekers in Molenbeek" 

(55028093C) 

 

08.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Un centre 

d'accueil va ouvrir à Molenbeek. La commune avait 

accepté ce centre pour les Ukrainiens, tout en 

exprimant ses réticences envers la création d'un 

centre Fedasil classique. De gros problèmes 

persistent: des demandeurs d'asile se voient refuser 

l'octroi d'une carte orange qui leur permettrait de 

travailler.  

 

 

Refuse-t-on vraiment ces cartes en raison d'une 

opposition de la commune au centre? A-t-on 

proposé une aide à la commune de Molenbeek 

pour la gestion de cet accueil? Y a-t-il une exigence 

de répartition entre les centres d'accueil ou entre 

les Régions?  

08.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Er zal een 

opvangcentrum geopend worden in Molenbeek. De 

gemeente had ingestemd met dat centrum voor de 

opvang van Oekraïners, maar aangegeven dat ze 

weigerachtig stond tegenover de opening van een 

klassiek opvangcentrum. Er zijn nog altijd grote 

problemen: sommige asielzoekers wordt een oranje 

kaart, op grond waarvan ze zouden kunnen werken, 

geweigerd.   

 

Worden die kaarten werkelijk niet toegekend, omdat 

de gemeente tegen het centrum gekant is? Heeft 

men de gemeente Molenbeek steun aangeboden 

voor het beheer van de opvang? Worden er eisen 

gesteld in verband met de verdeling tussen de 

opvangcentra of tussen de Gewesten? 
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08.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): En effet, les demandeurs d'asile du centre 

d'accueil de Molenbeek ne peuvent obtenir pour 

l'instant d'attestation d'immatriculation. Pourtant, la 

commune recevra chaque année une subvention 

(304 euros/personne) censée couvrir les frais 

inhérents à la structure d'accueil et au suivi 

administratif.  

 

08.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

asielzoekers in het opvangcentrum van Molenbeek 

kunnen momenteel inderdaad geen attest van 

immatriculatie krijgen. De gemeente zal nochtans 

jaarlijks een subsidie (304 euro/persoon) ontvangen 

die de kosten van de opvangvoorziening en de 

administratieve opvolging moet dekken.  

 

Depuis peu, Fedasil discute avec les autorités de la 

commune pour trouver une réponse à ses 

préoccupations. Des subventions devraient l'aider à 

accomplir son travail administratif. Le taux 

d'occupation dans les structures d'accueil 

collectives est de 96 %, le taux de saturation dans 

le réseau d'accueil de 94 %. Des places d'accueil 

vont ouvrir bientôt mais cela ne résoudra pas le 

problème de manière structurelle. 

 

 

 

Il n'y a pas d'exigence explicite de répartition des 

centres d'accueil entre les Régions. Certes, dans la 

Région de Bruxelles, certaines communes sont plus 

représentées que d'autres. Chacun doit faire sa 

part. Mais Bruxelles n'est pas plus chargée que 

d'autres Régions. 

 

Sinds kort onderhandelt Fedasil met de 

gemeentelijke overheid om in te spelen op haar 

bezorgdheden. De gemeente ontvangt subsidies, 

die haar zouden moeten helpen om haar 

administratieve taken te vervullen. De 

bezettingsgraad van de collectieve 

opvangvoorzieningen bedraagt 96 %, het 

opvangnetwerk zit voor 94 % vol. Er zullen 

binnenkort opvangplaatsen geopend worden, maar 

daarmee zal het probleem niet structureel opgelost 

worden. 

 

Er bestaat geen uitdrukkelijke eis op het stuk van 

de verdeling van de opvangcentra tussen de 

Gewesten. In het Brussels Gewest zijn bepaalde 

gemeenten wel sterker vertegenwoordigd dan 

andere. Iedereen moet zijn steentje bijdragen, maar 

Brussel wordt niet zwaarder belast dan de andere 

Gewesten. 

 

08.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): La 

Belgique n'a pas été condamnée pour manque de 

places en centres Fedasil mais en raison du 

manque d'aide matérielle. En attendant les 

réformes structurelles et les 5 400 places tampons, 

il y a donc des choses à faire. Nous avons proposé 

des solutions, même si elles ne font pas l'unanimité 

dans la majorité.  

 

 

Molenbeek présente en effet un contexte particulier. 

En outre, le lien entre les communes et les 

instances fédérales a été détruit par les 

gouvernements précédents et il vous revient, à vous 

et à votre successeur, de le rétablir. En revanche, 

les conflits entre les communes, Fedasil ou vos 

services ne doivent pas empêcher des demandeurs 

d'asile de recevoir une carte orange.  

 

08.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): België 

werd niet veroordeeld omdat er in de Fedasil-centra 

te weinig plaatsen zijn, maar omdat er te weinig 

materiële hulp geboden wordt. In afwachting van de 

structurele hervormingen en de 

5.400 bufferplaatsen, kunnen we dus nog wel wat 

inspanningen leveren. Wij hebben oplossingen 

voorgesteld, ook al bestaat er daarover in de 

meerderheidscoalitie geen eensgezindheid.  

 

De context in Molenbeek is inderdaad bijzonder. De 

relaties tussen de gemeenten en de federale 

instanties werden door de vorige regeringen 

bovendien verbroken en het is uw taak en die van 

uw opvolger om ze weer te herstellen. De conflicten 

tussen de gemeenten, Fedasil of uw diensten 

mogen er evenwel niet toe leiden dat asielzoekers 

geen oranje kaart krijgen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Une 

personne de contact de référence chez Fedasil" 

(55028100C) 

 

09 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Een 

referentiecontactpersoon bij Fedasil" 

(55028100C) 

 

09.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Depuis le 

début de la crise ukrainienne, les coordinateurs 

09.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Sinds het 

begin van de Oekraïnecrisis lopen de gemeentelijke 
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communaux sont fortement sollicités et doivent être 

constamment joignables par Fedasil pour l'accueil 

de réfugiés. Cependant, aucun référent chez 

Fedasil ne peut directement répondre aux 

demandes des coordinateurs communaux.  

 

 

Existe-t-il une personne de contact à Fedasil? 

Quelles sont les autres solutions pour répondre aux 

questions et demandes des coordinateurs 

communaux? 

 

coördinatoren het vuur uit hun sloffen en moeten ze 

voortdurend voor Fedasil bereikbaar zijn voor de 

opvang van vluchtelingen. Er is bij Fedasil echter 

geen contactpersoon die rechtstreeks kan 

antwoorden op de vragen van de gemeentelijke 

coördinatoren.  

 

Is er een contactpersoon bij Fedasil? Welke 

mogelijke oplossingen zijn er om de vragen en 

verzoeken van de gemeentelijke coördinatoren te 

beantwoorden? 

 

09.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Les collaborateurs de Fedasil prennent 

contact avec le coordinateur communal pour vérifier 

si la désignation d'un réfugié peut se faire et pour 

répondre à leurs questions. Fedasil propose une 

place d'accueil sur la base de l'offre communale 

communiquée. En cas de difficultés après 

désignation, Fedasil n'est plus compétent pour les 

transferts locaux, mais le coordinateur communal a 

accès au housing tool et peut toujours contacter, via 

un e-mail centralisé, le collaborateur de Fedasil 

compétent. Le gouverneur peut centraliser les 

questions des communes vers Fedasil afin de ne 

pas submerger les services. Le Centre de crise 

national est aussi joignable.  

 

09.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Medewerkers van Fedasil nemen contact op met de 

gemeentelijke coördinator om na te gaan of een 

vluchteling toegewezen kan worden en om 

eventuele vragen te beantwoorden. Fedasil biedt 

een opvangplaats aan op basis van het 

meegedeelde gemeentelijke aanbod. In geval van 

moeilijkheden na de toewijzing is Fedasil niet langer 

bevoegd voor lokale transfers, maar de 

gemeentelijke coördinator heeft toegang tot de 

huisvestingstool en kan via een gecentraliseerde e-

mail altijd contact opnemen met de bevoegde 

medewerker van Fedasil. De gouverneur kan 

vragen van de gemeenten aan Fedasil centraliseren 

om de diensten niet te overbelasten. Er kan ook 

steeds contact opgenomen worden met het 

Nationaal Crisiscentrum.  

 

09.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Passer par 

les gouverneurs serait une bonne solution. La 

situation avec les hébergeurs devient complexe. La 

communication entre les communes et Fedasil doit 

se fluidifier. 

 

09.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Het zou 

een goede oplossing zijn om dit te centraliseren via 

de gouverneurs. De situatie met de gastgezinnen 

wordt complex. De communicatie tussen de 

gemeenten en Fedasil moet vlotter verlopen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

nombre de régularisations des parents d'un 

enfant à risque de mutilations génitales" 

(55028106C) 

 

10 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

aantal regularisaties van ouders van een kind dat 

gevaar loopt genitaal verminkt te worden" 

(55028106C) 

 

10.01 Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Lors de 

votre entrée en fonction, vous aviez fait une 

rencontre marquante avec l'association GAMS qui 

milite contre les mutilations sexuelles infligées aux 

jeunes filles.  

 

Depuis 2019, les parents d'une fille risquant 

l'excision et dotée de la protection internationale ne 

sont plus reconnus automatiquement comme 

réfugiés. S'ils veulent rester avec elle, ils doivent 

séjourner dans l'illégalité. De plus, l'identification 

d'une fille à risque d'excision débouche sur un suivi 

par le CGRA, qui nécessite une situation stable des 

parents. Le Médiateur fédéral a recommandé qu'un 

10.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Toen u als 

staatssecretaris aantrad, hebt u een ontmoeting 

gehad met de vzw GAMS, die zich inzet voor de 

bestrijding van genitale verminking bij jonge 

meisjes. Die ontmoeting heeft indruk op u gemaakt.  

 

Sinds 2019 worden ouders van een meisje dat het 

risico loopt besneden te worden en internationale 

bescherming geniet niet langer automatisch erkend 

als vluchtelingen. Als ze bij haar willen blijven, 

moeten ze illegaal in het land verblijven. Bovendien 

leidt de identificatie van een meisje dat het risico 

loopt besneden te worden tot een opvolging door 

het CGVS en daarvoor moet de situatie van de 
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statut spécifique soit accordé aux parents. 

Actuellement, les parents ne peuvent qu'introduire 

une demande de régularisation 9bis, procédure 

longue et coûteuse.  

 

 

 

Combien de demandes de régularisation ont-elles 

été déposées en raison d'un risque d'excision ces 

trois dernières années? Combien ont été 

acceptées? Quels critères président à l'acceptation 

d'une demande de régularisation des parents? Un 

statut systématique est-il envisagé afin de mettre fin 

à ces complications inutiles? 

 

ouders stabiel zijn. De federale Ombudsman heeft 

geadviseerd om de ouders een specifieke status 

toe te kennen. Vandaag kunnen de ouders enkel 

een regularisatieaanvraag op grond van artikel 9bis 

indienen, en dat is een langdurige en kostbare 

procedure.   

 

Hoeveel regularisatieaanvragen werden er de 

afgelopen drie jaar ingediend wegens een risico op 

genitale verminking? Hoeveel ervan werden er 

goedgekeurd? Aan welke criteria moet er voldaan 

zijn om een regularisatieaanvraag van de ouders te 

kunnen goedkeuren? Zal er in een status voorzien 

worden die systematisch toegekend zal worden om 

een einde te maken aan die onnodige complicaties? 

 

10.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): L'Office des étrangers a mis en place une 

procédure d'urgence avec le CGRA pour prioriser 

ces dossiers. Depuis 2019, les parents d'enfants 

reconnus réfugiés en raison d'un risque de 

mutilation génitale féminine ne se voient plus 

automatiquement reconnaître le même statut, sauf 

s'ils courent un risque de persécution ou de graves 

atteintes.  

 

Dès qu'un enfant obtient la qualité de réfugié, le 

CGRA invite les parents à introduire une demande 

sur base de l'article 9bis. Il en informe l'Office des 

étrangers afin de lui permettre de traiter ces 

demandes en priorité. 

 

 

L'évaluation se base sur la filiation avec l'enfant 

reconnu à risque et l'existence de lien affectif et/ou 

financier avec celui-ci. Elle est semblable à celle 

réalisée pour toute demande d'un parent dont 

l'enfant est en séjour légal. 

 

 

 

 

Depuis la mise en place de ce système, 296 cas de 

reconnaissance en raison d'un risque de mutilation 

génitale ont été signalés par le CGRA. Parmi ceux-

ci, 248 parents ont été identifiés, dont 137 ont été 

régularisés, 4 ont essuyé un refus pour raison 

d'ordre public, 3 ont vu leur demande déclarée sans 

objet et 19 sont en cours de traitement. 

 

10.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

Dienst Vreemdelingenzaken heeft samen met het 

CGVS een noodprocedure ingevoerd om deze 

dossiers prioritair te behandelen. Sinds 2019 krijgen 

de ouders van een kind dat als vluchteling erkend 

werd wegens een risico op vrouwelijke genitale 

verminking niet meer automatisch dezelfde status, 

tenzij zij een risico lopen op vervolging of zware 

schendingen van hun rechten.  

 

Zodra een kind de vluchtelingenstatus verkregen 

heeft, nodigt het CGVS de ouders uit om op basis 

van artikel 9bis een aanvraag in te dienen. Het 

CGVS brengt de Dienst Vreemdelingenzaken 

hiervan op de hoogte zodat die dienst deze 

aanvragen prioritair kan behandelen.  

 

De evaluatie gebeurt op basis van de verwantschap 

met het kind dat op grond van het risico als 

vluchteling erkend werd en op basis van het 

bestaan van een affectieve en/of financiële band 

met het kind. De evaluatie is vergelijkbaar met de 

procedure die wordt toegepast voor elke aanvraag 

van een ouder van wie het kind wettelijk in ons land 

verblijft.  

 

Sinds de invoering van dit systeem werden er door 

het CGVS 296 gevallen van erkenning op grond van 

een risico op vrouwelijke genitale verminking 

gemeld. Daarbij werden er 248 ouders 

geïdentificeerd, wat in 137 gevallen tot een 

regularisatie leidde en in 4 gevallen tot een 

weigering om redenen van openbare orde. In 

3 gevallen werd de aanvraag ongegrond verklaard 

en 19 dossiers worden momenteel behandeld.  

 

Dans un autre contexte que le 9bis, 61 personnes 

ont obtenu un permis de séjour et le CGRA a 

signalé 24 cas dont la demande n'est pas encore 

introduite. Le rapport 2020 de l'Office des étrangers 

reprend les chiffres des demandes traitées dans ce 

contexte. Je déposerai une proposition de loi pour 

In een andere context dan die van artikel 9bis 

hebben er 61 personen een verblijfsvergunning 

gekregen en het CGVS heeft 24 gevallen 

gesignaleerd waarbij er nog geen aanvraag 

ingediend werd. In het jaarverslag 2020 van de 

Dienst Vreemdelingenzaken staan de cijfers over 
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créer un statut de regroupement familial pour cette 

catégorie de personnes.  

 

de aanvragen die in die context behandeld werden. 

Ik zal een wetsontwerp indienen om voor die groep 

van personen een statuut op grond van 

gezinshereniging te creëren.  

 

10.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Nous 

avons travaillé ensemble depuis deux ans en 

mettant en avant une migration juste et humaine. 

L'objectif de ce gouvernement doit être l'équilibre et 

la logique dans la migration, qui est trop souvent 

utilisée électoralement. Par exemple, on peut avoir 

des positions politiques différentes mais donner un 

ordre de quitter le territoire à un Afghan alors qu'on 

n'a pas d'accord de retour avec les talibans est 

illogique.  

 

10.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): We 

hebben gedurende twee jaar samengewerkt met 

het oog gericht op een rechtvaardige en menselijke 

migratie. Deze regering moet streven naar een 

evenwicht en een logische regeling van de migratie, 

die maar al te vaak misbruikt wordt voor electorale 

doeleinden. Zo kan men bijvoorbeeld verschillende 

politieke standpunten hebben, maar het is onlogisch 

om een Afghaan het bevel om het grondgebied te 

verlaten te geven zonder dat er een 

terugkeerakkoord met de taliban bestaat.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Patrick Prévot à Sophie Wilmès 

(VPM Affaires étrangères et européennes) sur 

"Les avancées sur le PVT en Australie" 

(55028152C) 

 

11 Vraag van Patrick Prévot aan Sophie Wilmès 

(VEM Buitenlandse en Europese Zaken) over "De 

voortgang m.b.t. het akkoord met Australië over 

het werkvakantieprogramma" (55028152C) 

 

11.01  Patrick Prévot (PS): Le Programme 

vacances-travail (PVT) permet de se rendre en 

Australie pour voyager sans avoir d'employeur. En 

Belgique, l'âge limite pour en profiter est de 30 ans, 

alors qu'il a été étendu à 35 ans en France depuis 

2019. L'Australie est favorable à ce dépassement 

au-delà de 30 ans.  

 

 

 

Sollicité par des jeunes en quête d'aventure et de 

formation, j'ai interrogé la ministre Wilmès sur une 

possible harmonisation entre la Belgique et la 

France. Elle m'a répondu que M. Dermagne était 

compétent. Le ministre Dermagne m'ayant renvoyé 

vers la ministre des Affaires étrangères, j'ai à 

nouveau interpellé Mme Wilmès, qui a alors indiqué 

que son cabinet s'adresserait au ministre 

compétent. Selon les services du Parlement, vous 

pouvez répondre à ma question. 

 

 

 

 

Depuis septembre 2021, votre cabinet a-t-il eu des 

contacts avec le ministre compétent pour étendre 

l'âge limite du PVT Australie à 35 ans?  

 

11.01  Patrick Prévot (PS): Dankzij het 

Werkvakantieprogramma (WVP) kan men naar 

Australië reizen en er werken zonder dat men er al 

een werkgever heeft. In België mag men maximum 

30 jaar oud zijn om van dat programma gebruik te 

kunnen maken, terwijl die leeftijdsgrens in Frankrijk 

in 2019 opgetrokken werd tot 35 jaar. Australië is 

voorstander van die verhoging van de leeftijdsgrens 

boven 30 jaar.  

 

Aangezien ik vragen kreeg van verschillende 

jongeren die op zoek zijn naar avontuur en 

opleiding, heb ik minister Wilmès gevraagd naar de 

mogelijkheid om de voorwaarden in België af te 

stemmen op die in Frankrijk. Ze heeft me 

geantwoord dat minister Dermagne daarvoor 

bevoegd is. Omdat minister Dermagne me naar de 

minister van Buitenlandse Zaken heeft 

doorverwezen, heb ik minister Wilmès opnieuw 

bevraagd en zij heeft daarop aangegeven dat haar 

kabinet met de bevoegde minister contact zou 

opnemen. Volgens de diensten van het Parlement 

zou u mijn vraag kunnen beantwoorden. 

 

Heeft uw kabinet sinds september 2021 contact 

gehad met de bevoegde minister om de 

leeftijdsgrens voor het WVP Australië op te trekken 

tot 35 jaar? 

 

Des contacts ont-ils débouché sur des initiatives 

constructives? L'extension de l'âge du PVT à 

35 ans est-elle envisageable à court terme? 

 

Hebben de contacten tot constructieve initiatieven 

geleid? Kan een verhoging van de leeftijdsgrens 

voor het WVP tot 35 jaar op korte termijn 

overwogen worden? 
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11.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Je ne suis pas compétent pour les 

Affaires étrangères. Mon cabinet n'a pas été 

approché par l'Australie. L'accord avec l'Australie a 

été publié au Moniteur belge le 6 septembre 2004. 

Sa modification requiert l'accord des partis du 

gouvernement et des départements concernés – 

Asile et Migration, Intérieur, Affaires étrangères, 

Affaires sociales et Justice – ainsi que celui des 

Régions.  

 

L'accord avec l'Australie fait partie d'une série 

d'accords similaires, qui visent tous des personnes 

âgées entre 18 et 30 ans à l'introduction de leur 

demande. Il est important que les règles soient les 

mêmes pour tous les pays. L'âge maximal de 

30 ans est adapté au type de migration, qui allie 

travail et culture, où la condition d'âge est entre 

18 et 25 ans révolus, et 30 ans pour les citoyens de 

l'UE. L'âge de 30 ans est un bon deal. Il n'y a pas 

de demande pour le changer à court terme. La 

réalisation d'une procédure administrative plus 

adaptée semble plus indiquée.  

 

 

 

La simplification de la procédure administrative 

d'inscription au Registre national figure dans notre 

déclaration de politique générale et sera inclue dans 

le Code de la migration. J'espère qu'avec le 

gouvernement, nous parviendrons à l'élaborer, pour 

travailler de manière plus transparente et efficace. 

 

11.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Ik 

ben niet bevoegd voor Buitenlandse Zaken. Mijn 

kabinet werd niet benaderd door Australië. De 

overeenkomst met Australië werd op 6 september 

2004 bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. 

Een wijziging daarvan vereist het akkoord van de 

regeringspartijen en van de betrokken 

departementen – Asiel en Migratie, Binnenlandse 

Zaken, Buitenlandse Zaken, Sociale Zaken en 

Justitie – alsook van de Gewesten. 

 

De overeenkomst met Australië maakt deel uit van 

een reeks soortgelijke overeenkomsten, die alle 

gericht zijn op jonge onderdanen die tussen 18 en 

30 jaar oud zijn bij de indiening van de aanvraag. 

Het is belangrijk dat de regels voor alle landen gelijk 

zijn. De maximumleeftijd van 30 jaar is afgestemd 

op het type migratie waarbij werk en cultuur 

gecombineerd worden en waar de 

leeftijdsvoorwaarde tussen 18 en 25 jaar ligt, en 

30 jaar voor EU-burgers. De leeftijdsgrens van 

30 jaar is een mooi compromis. Er is geen vraag 

om die leeftijdsgrens op korte termijn te wijzigen. 

De invoering van een geschiktere administratieve 

procedure lijkt meer aangewezen. 

 

De vereenvoudiging van de administratieve 

procedure voor de inschrijving in het Rijksregister 

staat in onze beleidsverklaring en zal in het 

Migratiewetboek opgenomen worden. Ik hoop dat 

we er samen met de regering zullen in slagen om 

dat wetboek uit te werken, zodat we op een 

transparantere en efficiëntere manier kunnen 

werken. 

 

11.03 Patrick Prévot (PS): J'ai été interpellé par 

des personnes tentées par ce voyage en Australie, 

mais dont les études s'étaient prolongées. Il est 

positif que la simplification fasse partie de l'accord 

de migration.  

 

11.03  Patrick Prévot (PS): Ik werd aangesproken 

door personen die in dat kader naar Australië wilden 

reizen, maar eerst nog langer wilden studeren. Het 

is een goede zaak dat er in het migratieakkoord ook 

naar vereenvoudiging zal worden gestreefd.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Les étudiants camerounais" (55028301C) 

 

12 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De studenten uit Kameroen" (55028301C) 

 

12.01  Dries Van Langenhove (VB): Nous 

sommes confrontés depuis dix ans au problème 

des soi-disant étudiants camerounais qui essaient 

frauduleusement d'obtenir un visa d'étudiant pour 

notre pays. Le premier président du Conseil du 

Contentieux des Étrangers, M. Bodart, a évoqué 

récemment dans l'hebdomadaire Knack le nombre 

particulièrement élevé d'étudiants provenant du 

Cameroun. 

 

Comment le secrétaire d'État explique-t-il cette 

12.01  Dries Van Langenhove (VB): Al tien jaar is 

er een probleem met zogenaamde studenten uit 

Kameroen die op frauduleuze wijze een 

studentenvisum voor ons land trachten te 

verkrijgen. Ook Serge Bodart, de eerste voorzitter 

van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, 

wees onlangs in Knack op het opvallend hoge 

aantal studenten uit Kameroen.  

 

 

Hoe verklaart de staatssecretaris de opvallende 
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augmentation assez frappante du nombre 

d'étudiants camerounais? Observe-t-on une 

évolution comparable parmi les étudiants provenant 

d'autres pays africains? Dans quelle mesure s'agit-il 

toujours d'abus? Quelles initiatives le secrétaire 

d'État a-t-il prises pour lutter contre ce phénomène? 

Quelles initiatives complémentaires prévoit-il? 

 

toename van het aantal studenten uit Kameroen? 

Zien we een gelijkaardige evolutie bij studenten uit 

andere Afrikaanse landen? In welke mate gaat het 

nog steeds om misbruik? Welke maatregelen heeft 

de staatssecretaris genomen om dat te bestrijden? 

Welke bijkomende initiatieven plant hij? 

 

12.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le problème ne date effectivement 

pas d'hier. Ainsi, 1 949 demandes du Cameroun ont 

été enregistrées en 2017, dont 956 ont été 

refusées. En 2021, il s'agissait déjà de 

3 382 demandes, dont 1 616 ont été refusées. 

 

En 2021, près d'une demande de séjour pour 

étudiant sur quatre provenait du Cameroun. La 

situation instable qui caractérise ce pays sur les 

plans politique et économique incite certainement 

les jeunes Camerounais à chercher leur bonheur à 

l'étranger. 

 

12.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De problematiek bestaat inderdaad al 

langer. Zo waren er 1.949 aanvragen uit Kameroen 

in 2017, waarvan er 956 werden geweigerd. In 2021 

ging het al over 3.382 aanvragen, waarvan er 1.616 

zijn geweigerd. 

 

In 2021 was bijna een op de vier aanvragen voor 

een studentenverblijf afkomstig uit Kameroen. De 

onstabiele politieke en economische situatie in het 

land zal jonge Kameroeners er ongetwijfeld toe 

aanzetten hun geluk te beproeven in het buitenland. 

 

La plupart des demandes proviennent du 

Cameroun. Viennent ensuite le Maroc, la Chine, la 

Turquie et le Congo. 

 

Nous ne pouvons toutefois pas mettre tous les 

demandeurs dans le même panier. J'encourage la 

migration estudiantine pour les personnes qui 

souhaitent étudier, qui souhaitent apporter une 

contribution à notre pays ou qui souhaitent par la 

suite aider à la construction de leur propre pays. 

C'est pourquoi j'ai élaboré, par la loi du 11 juillet 

2021, une procédure plus transparente et plus 

efficace pour la migration des étudiants. 

 

Les demandes en provenance du Cameroun 

continuent toutefois d'augmenter de façon 

disproportionnée. En outre, moins de la moitié des 

demandes est approuvée. À titre de comparaison, 

pour un pays comme le Maroc, le taux 

d'approbation est beaucoup plus élevé (65 %). 

L'Office des étrangers et le poste diplomatique au 

Cameroun constatent aussi régulièrement des abus 

consistant en l'utilisation de documents 

académiques falsifiés. 

 

Nous devons néanmoins nous garder de 

stigmatiser tous les Camerounais. C'est pourquoi 

nous nous concerterons avec les établissements 

d'enseignement au sujet de l'inscription des 

étudiants camerounais afin qu'ils assument leurs 

responsabilités à cet égard. 

 

De meeste aanvragen komen uit Kameroen. 

Daarna volgen Marokko, China, Turkije en Congo. 

 

 

We mogen alle aanvragers echter niet over 

dezelfde kam scheren. Ik moedig studiemigratie 

aan voor mensen die willen studeren, die een 

bijdrage willen leveren aan ons land of die nadien 

hun eigen land willen helpen opbouwen. Om die 

reden heb ik met de wet van 11 juli 2021 een meer 

transparante en efficiënte procedure voor 

studentenmigratie uitgewerkt. 

 

 

De aanvragen uit Kameroen blijven echter 

disproportioneel stijgen. Bovendien wordt minder 

dan de helft van de aanvragen goedgekeurd. Ter 

vergelijking, voor een land als Marokko ligt het 

goedkeuringspercentage met 65 % veel hoger. DVZ 

en de diplomatieke post in Kameroen stellen ook 

regelmatig misbruiken vast met vervalste 

academische documenten. 

 

 

 

Toch mogen we niet elke Kameroener 

stigmatiseren. Daarom zullen we overleg plegen 

met de onderwijsinstellingen over de inschrijving 

van Kameroense studenten, zodat ook zij hierin hun 

verantwoordelijkheid opnemen. 

 

Différentes mesures ont déjà été prises pour traiter 

à temps et correctement un grand nombre de 

demandes émanant de ressortissants camerounais, 

en tenant compte des indices de fraude et d'abus. 

Er zijn reeds verschillende maatregelen genomen 

om het grote aantal Kameroense aanvragen tijdig 

en kwalitatief te behandelen, met oog voor 

indicaties van fraude en misbruik. Aanvragers 



CRABV 55 COM 809 07/06/2022  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

19 

Les demandeurs sont entendus, les documents 

académiques fournis sont vérifiés par des experts 

et le parcours académique des candidats étudiants 

fait l'objet d'un examen. 

 

La loi du 11 juillet 2021 porte exclusivement sur les 

études organisées par les établissements 

d'enseignement supérieur. Une inscription en 

septième année du secondaire ne suffira plus pour 

obtenir un visa d'étudiant. Cette disposition 

permettra de résoudre une partie du problème, vu 

que de très nombreuses demandes émanant du 

Cameroun ont justement trait à de telles études 

dans l'enseignement secondaire. 

 

Nous sommes dans une année de transition. Nous 

ferons le bilan au terme de l'année académique et 

nous déciderons si des mesures supplémentaires 

sont nécessaires. 

 

worden geïnterviewd, de voorgelegde academische 

documenten worden door deskundigen geverifieerd 

en het academisch traject van de kandidaat-student 

wordt besproken. 

 

In de wet van 11 juli 2021 wordt exclusief ingezet op 

studies georganiseerd door instellingen van hoger 

onderwijs. Een inschrijving in het zevende jaar van 

het secundair onderwijs zal niet langer volstaan om 

in aanmerking te komen voor een studentenvisum. 

Daarmee lossen we het probleem voor een stuk op, 

aangezien heel veel aanvragen uit Kameroen net 

betrekking hebben op zo'n studie in het secundair 

onderwijs. 

 

We bevinden ons in een overgangsjaar. Na het 

afsluiten van het studentenseizoen zullen we de 

balans moeten opmaken en beslissen of er nog 

bijkomende maatregelen nodig zijn.  

 

12.03  Dries Van Langenhove (VB): Je crains que 

les mesures actuelles aient également un effet trop 

limité. Par ailleurs, les nombreux refus entraînent 

également une charge administrative importante. 

 

 

Je suis bien conscient de l'utilité d'un transfert 

mondial de connaissances, mais si nous voulons 

sauver le système, nous devons être en mesure de 

stopper les fraudeurs en provenance du Cameroun 

et être également beaucoup plus critiques envers 

les pays où les diplômes sont à vendre pour 

quelques dollars. Nous devons également nous 

montrer plus critiques envers des pays tels que la 

Chine, qui abusent du système pour pouvoir nous 

espionner et nous copier. 

 

12.03  Dries Van Langenhove (VB): Ik vrees dat 

ook de huidige maatregelen een te beperkt effect 

zullen hebben. Ook de vele weigeringen 

veroorzaken trouwens heel wat administratieve 

lasten. 

 

Ik zie wel degelijk het nut in van wereldwijde 

kennisoverdracht, maar als we het systeem willen 

redden moeten we de fraudeurs uit Kameroen 

kunnen tegenhouden en moeten we ook veel 

kritischer zijn voor landen waar diploma's voor 

enkele dollars te koop zijn. Ook voor landen als 

China moeten we kritischer zijn, want zij maken 

misbruik van het systeem om ons te kunnen 

bespioneren en kopiëren.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Les propos tenus par Serge Bodart" 

(55028302C) 

 

13 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De uitspraken van Serge Bodart" (55028302C) 

 

13.01  Dries Van Langenhove (VB): Selon l'ancien 

président du Conseil du Contentieux des Étrangers 

(CCE), Serge Bodart, il existe une différence 

importante en matière de contentieux des étrangers 

entre le nord et le sud du pays. Comment le 

secrétaire d'État explique-t-il cette différence? 

Comment peut-on veiller à assurer une plus grande 

uniformité? 

 

Selon lui, les propositions concrètes de procédure 

simplifiée qu'il a remises en juin 2018 au secrétaire 

d'État de l'époque Francken prennent entre-temps 

la poussière. Est-ce exact et en va-t-il de même 

pour les propositions émanant d'autres instances? 

13.01  Dries Van Langenhove (VB): Volgens de 

voormalige voorzitter van de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen (RvV) Serge Bodart 

bestaat er een groot verschil in de rechtspraak in 

asielzaken tussen het Noorden en het Zuiden van 

het land. Hoe verklaart de staatssecretaris dat? Hoe 

kan er voor meer eenheid worden gezorgd? 

 

 

Volgens hem liggen de concrete voorstellen voor 

een vereenvoudigde procedure die hij in juni 2018 

aan toenmalig staatssecretaris Francken bezorgde 

intussen stof te vergaren. Klopt dat en geldt dat ook 

voor de voorstellen van andere instanties? Hoever 
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Où en sont les travaux de la nouvelle commission 

"Code de la migration"? 

 

staat het met de werkzaamheden van de nieuwe 

commissie Migratiewetboek?  

 

13.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La divergence de la jurisprudence 

s'explique en partie par la marge dans l'appréciation 

de la crédibilité, les pays d'origine qui peuvent 

différer dans les affaires néerlandophones et 

francophones et l'incidence possible des différences 

de jurisprudence auprès du Conseil d'État. Cette 

divergence ne change rien au fait que nous devons 

nous efforcer d'être plus unis. Pour limiter la marge 

d'interprétation, il faut une concertation au sein du 

CCE et des règles de procédure claires, et nous 

devons travailler sur le Code de la migration.  

 

Après ma prise de fonction, j'ai commencé à 

travailler sur les textes de 2018, qui devaient 

effectivement être un peu dépoussiérés. La 

commission Code de la migration a défini de grands 

axes, que le gouvernement a validés. La 

commission et le groupe de travail planchent 

aujourd'hui sur les chapitres. La conformité des 

textes aux grands axes est vérifiée. Les textes du 

CCE et des autres administrations sont également 

utilisés dans la mesure du possible. Le 

gouvernement examinera systématiquement les 

textes finalisés et le Parlement sera saisi du projet 

de loi en 2023. 

 

13.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De uiteenlopende rechtspraak is 

deels te verklaren door de marge bij de beoordeling 

van de geloofwaardigheid, de herkomstlanden die 

kunnen verschillen in Nederlandstalige en 

Franstalige dossiers en de mogelijke impact van de 

verschillen in rechtspraak bij de Raad van State. 

Dat neemt niet weg dat we moeten streven naar 

meer eenheid. Om de interpretatiemarge te 

beperken, is er nood aan overleg binnen de RvV en 

aan heldere procedureregels en moeten we werken 

aan het Migratiewetboek.  

 

Na mijn aantreden ben ik aan de slag gegaan met 

de teksten van 2018, die intussen inderdaad wat 

stof hadden vergaard. De commissie 

Migratiewetboek heeft krachtlijnen uitgewerkt, die 

door de regering werden gevalideerd. De 

commissie en de werkgroep werken nu aan de 

hoofdstukken. De teksten die al klaar zijn worden 

getoetst aan de krachtlijnen. Ook de teksten van de 

RvV en van de andere administraties worden waar 

mogelijk gebruikt. De afgewerkte teksten zullen 

telkens door de regering worden besproken en in 

2023 zal het wetsontwerp aan het Parlement 

worden voorgelegd.  

 

13.03 Dries Van Langenhove (VB): Je crains que 

cette différence en matière de jurisprudence ne 

s'estompe pas dans l'immédiat. La solution réside 

dans la scission complète des compétences. Je 

suis enclin à croire le secrétaire d'État lorsqu'il 

affirme que les propositions de 2018 sont 

aujourd'hui mises en œuvre. Nous nous réjouissons 

de constater les progrès qui seront réalisés dans le 

cadre du Code de la migration et espérons que 

nous pourrons faire part de nos commentaires. 

 

13.03  Dries Van Langenhove (VB): Ik vrees dat 

dat verschil in rechtspraak niet meteen zal 

verdwijnen. De volledige splitsing van de 

bevoegdheden is daarvoor de oplossing. Ik ben 

geneigd de staatssecretaris te geloven wanneer hij 

zegt dat de voorstellen uit 2018 nu worden 

geïmplementeerd. We kijken uit naar de 

vorderingen die zullen geboekt worden met het 

Migratiewetboek en hopen dat we onze feedback 

zullen kunnen geven. 

 

L'incident est clos. 

 

Le president: Les questions nos 55028332C et 

55028334C de M. Francken sont reportées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 55028332C en 

55028334C van de heer Francken worden 

uitgesteld. 

 

14 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Une nouvelle route de migration illégale vers 

l'Italie" (55028445C) 

 

14 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Een nieuwe illegale migratieroute naar Italië" 

(55028445C) 

 

14.01  Dries Van Langenhove (VB): Selon un 

article paru la semaine passée dans le quotidien 

allemand Die Welt, les garde-côtes grecs voient un 

nombre croissant de passeurs utiliser l'itinéraire 

direct entre la côte turque et l'Italie. Depuis le début 

de l'année 2022, 4 000 personnes ont ainsi déjà 

14.01  Dries Van Langenhove (VB): Vorige week 

berichtte Die Welt dat de Griekse kustwacht 

mensensmokkelaars steeds meer gebruik ziet 

maken van de directe route van de Turkse kust 

richting Italië. Sinds begin 2022 hebben zo al 

4.000 personen in Italië voet aan wal gezet, 
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débarqué en Italie, contre 800 durant la même 

période de l'an passé. 

 

Ces informations sont-elles exactes? Ce fait a-t-il 

déjà été évoqué à l'échelon européen? A-t-il été 

demandé aux autorités turques de mettre fin à cette 

évolution dangereuse? Qu'a-t-il été convenu 

concrètement? 

 

tegenover 800 in dezelfde periode vorig jaar. 

 

 

Klopt dat? Is dat al besproken op Europees niveau? 

Is de Turkse autoriteiten gevraagd om een einde te 

maken aan die gevaarlijke evolutie? Welke 

afspraken werden concreet gemaakt? 

 

14.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Selon des chiffres récents, 

5 668 personnes ont emprunté l'itinéraire passant 

par l'est de la Méditerranée, entre la Turquie et l'UE, 

dont 2 265 sont arrivées en Italie. L'UE aborde ce 

problème avec la Turquie dans le cadre des 

discussions périodiques avec Ankara. Ces 

dernières portent également sur la mise en œuvre 

de la déclaration UE-Turquie et sur une 

prolongation de cette dernière. Par ailleurs, ces 

itinéraires sont constamment modifiés. Pour les 

personnes qui proviennent de l'ouest de l'Afrique, 

l'itinéraire vers la Grande Canarie est un des plus 

dangereux et c'est pour cette raison qu'il n'a plus 

été utilisé pendant un certain temps. Or nous 

assistons soudain à une reprise du trafic sur cet 

axe. 

 

L'UE doit surtout veiller à renforcer le contrôle aux 

frontières extérieures. Par ailleurs, elle doit aussi 

miser sur une meilleure collaboration avec les 

voisins de l'UE, dont les ressortissants pourraient 

bâtir une vie meilleure s'ils bénéficiaient d'une plus 

grande stabilité dans leur pays. Indépendamment 

des accords avec les autorités turques, nous 

devons examiner la manière de collaborer 

structurellement avec les pays voisins et avec des 

pays tiers. 

 

14.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Volgens recente cijfers vertrokken er 

dit jaar 5.668 personen vanuit Turkije via de 

oostelijke mediterrane route naar de EU, waarvan 

2.265 naar Italië. De EU bespreekt dit met Turkije in 

de periodieke gesprekken met Ankara, die ook 

gaan over de uitvoering van de EU-

Turkijeverklaring. In dat verband wordt nu trouwens 

gediscussieerd over een verlenging van die deal. 

Daarnaast is het zo dat die routes constant 

veranderen. Vanuit de westelijke kant van Afrika is 

de route naar Gran Canaria een van de 

gevaarlijkste en die werd dus een tijdlang niet meer 

gebruikt. Plots wordt nu een route naar Italië 

gebruikt.  

 

 

 

De EU moet er vooral op toezien dat de 

grenscontrole wordt versterkt aan de buitengrenzen 

van de EU en men moet ook inzetten op een betere 

samenwerking met de buurlanden van de EU, waar 

meer stabiliteit de mensen de kans zou geven om 

een beter leven uit te bouwen. Los van de 

afspraken met de Turkse autoriteiten moeten we 

bekijken hoe we structureel kunnen samenwerken 

met buurlanden en derde landen. 

 

14.03  Dries Van Langenhove (VB): Je note qu'il 

est en réalité question de 2 265 personnes et non 

de 4 000. Compte tenu des intérêts de l'UE, mais 

également de la sécurité de ces migrants, nous 

devons lancer le plus rapidement possible un signal 

fort indiquant que cette route illégale ne conduit pas 

à un permis de séjour au sein de l'UE. En fait, nous 

devons simplement fermer nos frontières à la 

migration illégale, juridiquement là où c'est possible, 

physiquement là où cela s'avère nécessaire. 

J'espère qu'au besoin, le secrétaire d'État mettra 

lui-même cette question sur la table.  

 

14.03  Dries Van Langenhove (VB): Ik noteer dat 

het in werkelijkheid gaat om 2.265 personen, niet 

om 4.000. Met het oog op de belangen van de EU, 

maar ook op de veiligheid van die migranten, 

moeten wij zo snel mogelijk een krachtig signaal 

sturen dat die illegale route niet leidt tot een 

verblijfsvergunning in de EU. We moeten onze 

grenzen eigenlijk gewoon sluiten voor illegale 

migratie – juridisch waar het kan, fysiek waar het 

moet. Ik hoop dat de staatssecretaris deze kwestie 

desnoods zelf op tafel zal leggen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de Tomas Roggeman à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Les demandes de migration professionnelle" 

(55028454C) 

 

15 Vraag van Tomas Roggeman aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De aanvragen voor arbeidsmigratie" 

(55028454C) 
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15.01 Tomas Roggeman (N-VA): Le secrétaire 

d'État a l'intention de réduire nettement le prix d'une 

carte de séjour pour migration de travail. 

 

Quels profils étrangers potentiels et combien d'entre 

eux entend-il ainsi attirer? À combien s'élève la 

perte estimée des recettes? Comment les services 

pourront-ils gérer une éventuelle augmentation des 

demandes? 

 

15.01  Tomas Roggeman (N-VA): De 

staatssecretaris wil de prijs voor een verblijfskaart 

voor arbeidsmigratie sterk reduceren. 

 

Welke en hoeveel potentiële buitenlandse profielen 

wil hij zo aantrekken? Hoeveel bedraagt de 

geschatte inkomstenderving? Hoe zullen de 

diensten een eventuele toename van aanvragen 

weten te beheren? 

 

15.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'ajustement ne se déroule pas dans 

l'anarchie la plus totale. KPMG a procédé à une 

mesure objective des charges, sur laquelle sont 

basés les nouveaux montants des rétributions. Le 

coût d'une demande a été quantifié. L'on est ainsi 

arrivé à un montant de 126 euros, dont 36 euros de 

frais fixes. Auparavant, un montant de 366 euros 

était indûment facturé. Le Conseil d'État a dénoncé 

cette situation dans différents arrêts. Pour une 

moyenne de 7 903 demandes par an, le montant 

total diminue de 959 778 euros par an, mais il ne 

s'agit pas d'une diminution des recettes. L'objectif 

de la rétribution n'est pas de réaliser des bénéfices, 

mais de couvrir les frais. Les montants indûment 

perçus entraînent très souvent des recouvrements 

devant le tribunal. En 2018, il s'agissait d'un 

montant de 529 593 euros. 

 

15.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De aanpassing gebeurt niet in het 

wilde weg. KPMG voerde een objectieve 

lastenmeting uit, waarop de nieuwe bedragen voor 

de retributies gebaseerd zijn. De kostprijs van een 

aanvraag werd gekwantificeerd. Zo kwam men uit 

op 126 euro, waarvan 36 euro vaste kostprijs. 

Voordien werd onterecht 366 euro aangerekend. De 

Raad van State stelde dit aan de kaak in 

verschillende arresten. Aan een gemiddelde van 

7.903 aanvragen per jaar vermindert het 

totaalbedrag met 959.778 euro per jaar, maar dat is 

geen vermindering van inkomsten. De doelstelling 

van de retributie is niet om winst te maken, maar 

om de kosten te dekken. Onterecht geïnde 

bedragen hebben heel vaak geleid tot 

terugvorderingen voor de rechtbank. In 2018 ging 

het om 529.593 euro. 

 

À cela s'ajoutent les frais afférents au juge et à 

l'ensemble de l'appareil judiciaire. 

 

La perte effective consiste également dans le fait 

que des professionnels hautement qualifiés ont été 

attirés par les États voisins au cours des dernières 

années, la Belgique ayant fixé les frais 

arbitrairement. 

 

Heureusement, les demandes de migration 

professionnelle vers la Belgique repartent à la 

hausse depuis quelques années. Une hausse 

s'observe pour le profil spécifique des personnes 

dont nous avons besoin sur notre marché de 

l'emploi, à savoir du personnel hautement qualifié 

convoité dans le monde entier. Nous avons reçu 

2 740 demandes de migration professionnelle au 

cours du premier trimestre de 2022, ce qui est très 

peu si nous comparons avec les Pays-Bas. 

 

Si la rétribution a été abaissée, ce n'est pas pour 

attirer davantage de profils étrangers, mais parce 

que le Conseil d'État a constaté à juste titre que les 

montants ne reflétaient pas les coûts effectifs. 

 

Il appartient aux autorités régionales de déterminer 

les profils que nous souhaitons attirer et de veiller à 

l'adéquation entre les bons profils et les besoins de 

notre marché de l'emploi. 

Daarbij komen dan ook nog eens de kosten van de 

rechter en het hele juridische apparaat. 

 

Het werkelijke verlies bestaat ook uit 

hooggekwalificeerde professionals die de voorbije 

jaren door onze buurlanden zijn aangetrokken 

omdat de kosten in ons land nogal arbitrair werden 

vastgelegd. 

 

Gelukkig stijgen de aanvragen voor arbeidsmigratie 

naar België de laatste jaren opnieuw. Bij het 

specifieke profiel van mensen die we nodig hebben 

op onze arbeidsmarkt, met name 

hooggekwalificeerd personeel dat over de hele 

wereld gegeerd is, is er een stijging. We hebben 

2.740 aanvragen voor arbeidsmigratie in het eerste 

trimester van 2022. Dat is in vergelijking met 

Nederland heel weinig.  

 

 

De retributie werd niet verlaagd om meer 

buitenlandse profielen aan te trekken, maar omdat 

de Raad van State terecht vaststelde dat de 

bedragen de werkelijke kosten niet weerspiegelden. 

 

De profielen die men wenst aan te trekken en het 

matchen van de juiste profielen met de noden van 

de arbeidsmarkt, worden bepaald door de regionale 

overheden. 
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Les besoins sur le marché de l'emploi diffèrent en 

Flandre et en Wallonie. Il n'est pas inintéressant de 

prévoir une certaine latitude pour permettre une 

gestion propre aussi efficace que possible. 

 

Nous devons veiller à ce que le guichet unique soit 

rapide et efficace et puisse offrir le service adéquat. 

 

 

Il n'y a rien de mal à adopter une approche sélective 

de la migration professionnelle. À cet égard, nous 

devons en premier lieu mettre au travail nos 

propres demandeurs d'emploi, mais à supposer 

même que chaque citoyen ait du travail dans notre 

pays, le marché de l'emploi sera toujours en quête 

de certains profils pour pourvoir certains métiers en 

pénurie. 

 

Aujourd'hui, nous sommes perdants sur ce plan par 

rapport à un certain nombre de pays voisins, de 

sorte que dans certains secteurs où nous avons 

toujours figuré parmi les meilleurs élèves, nous ne 

le serons bientôt plus ou nous ne le sommes hélas 

déjà plus. 

 

De arbeidsmarkt heeft andere noden in Vlaanderen 

dan in Wallonië. De ruimte geven om dat zo goed 

mogelijk zelf in te vullen, is niet onbelangrijk. 

 

 

Wij moeten ervoor zorgen dat het uniek loket snel 

en efficiënt werkt en de juiste dienstverlening kan 

bieden. 

 

Er is niets verkeerds aan een selectief 

arbeidsmigratieverhaal. Daarin moeten wij eerst 

onze eigen mensen zoveel mogelijk aan het werk 

zetten, maar ook al werkt iedereen in ons land, dan 

nog zal er een nood zijn aan bepaalde profielen op 

de arbeidsmarkt voor bepaalde knelpuntberoepen. 

 

 

 

Vandaag verliezen wij op dat vlak de strijd van een 

aantal van onze buurlanden, waardoor wij in 

bepaalde sectoren waarin wij altijd koploper zijn 

geweest, dat binnenkort niet meer zullen zijn of dat 

vandaag helaas al niet meer zijn.  

 

15.03  Tomas Roggeman (N-VA): Je partage en 

partie l'enthousiasme du secrétaire d'État pour la 

migration professionnelle. Toutefois, le système est 

lacunaire dans le cas du travail saisonnier. 

 

15.03  Tomas Roggeman (N-VA): Ik deel 

gedeeltelijk het enthousiasme van de 

staatssecretaris over arbeidsmigratie. In de 

seizoensarbeid zitten toch enkele gaten in het 

systeem. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions nos 55028457C, 

55028458C et 55028459C de M. Roggeman sont 

supprimées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 55028457C, 

55028458C en 55028459C van de heer Roggeman 

vervallen. 

 

16 Question de Greet Daems à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

nouvelles décisions négatives du CGRA dans les 

dossiers de demande d'asile d'Afghans" 

(55028480C) 

 

16 Vraag van Greet Daems aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

nieuwe negatieve beslissingen van het CGVS in 

Afghaanse asieldossiers" (55028480C) 

 

16.01 Greet Daems (PVDA-PTB): Depuis fin mai, 

le CGRA prend à nouveau des décisions négatives 

dans les dossiers de demandeurs d'asile afghans, 

malgré les messages alarmants concernant le 

respect des droits humains en Afghanistan. 

 

Des Afghans reçoivent-ils actuellement un ordre de 

quitter le territoire en cas de décision négative? Si 

c'est le cas, cette décision peut-elle effectivement 

être exécutée? Si ce n'est pas le cas, quel statut 

obtiennent-ils? Des accords sont-ils conclus avec 

les talibans pour qu'ils réadmettent les demandeurs 

d'asile déboutés? À quelles conditions et avec 

quelles garanties? Si ce n'est pas le cas, quel statut 

16.01  Greet Daems (PVDA-PTB): Sinds eind mei 

neemt het CGVS weer negatieve beslissingen in de 

Afghaanse asieldossiers, ondanks alarmerende 

berichten over de mensenrechtensituatie in 

Afghanistan. 

 

Krijgen Afghanen vandaag bevel om het 

grondgebied te verlaten bij een negatieve 

beoordeling? Zo ja, kan dat effectief worden 

uitgevoerd? Zo nee, onder welk statuut vallen zij 

dan? Worden afspraken gemaakt met de taliban 

om afgewezen asielzoekers terug te nemen? Onder 

welke voorwaarden en met welke garanties? Zo 

nee, welk statuut krijgen de vluchtelingen dan in 
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obtiennent les Afghans réfugiés en Belgique? 

 

België?  

 

16.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais) : Le demandeur peut interjeter appel 

de la décision négative du CGRA auprès du Conseil 

du Contentieux des Étrangers. Si l'appel n'est pas 

suspensif, l'OE examine si un ordre de quitter le 

territoire peut être donné. L'OE n'a encore donné 

aucun ordre en ce sens pour des ressortissants 

afghans, à la suite d'une décision négative récente 

du CGRA. Dans un premier temps, les personnes 

concernées sont censées donner elles-mêmes 

suite à un tel ordre. Un retour volontaire en 

Afghanistan est en principe possible, un retour 

forcé, pas pour l'instant. En revanche, les 

ressortissants afghans peuvent être éloignés de 

notre territoire dans le cadre du règlement de Dublin 

et des réadmissions bilatérales dans certains pays 

européens. 

 

16.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Tegen een negatieve beslissing van 

het CGVS kan de verzoeker beroep aantekenen bij 

de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen. Is het 

beroep niet schorsend, dan onderzoekt de DVZ of 

een bevel om het grondgebied te verlaten, kan 

worden afgegeven. De DVZ heeft voor Afghaanse 

onderdanen nog geen dergelijk bevel gegeven na 

een recente negatieve beslissing van het CGVS. De 

betrokkene moet in eerste instantie zelf gevolg 

geven aan dat bevel. Een vrijwillige terugkeer naar 

Afghanistan is in principe mogelijk, een gedwongen 

terugkeer momenteel niet. Afghaanse onderdanen 

kunnen wel worden verwijderd in het kader van 

Dublin en bilaterale overnames naar een aantal 

Europese landen. 

 

16.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Cette réponse 

n'est pas très concrète. Les personnes concernées 

peuvent faire l'objet de mesures de répression dans 

leur pays d'origine. Si elles n'ont pas de statut de 

séjour, elles sont condamnées à devoir faire face à 

une existence dépourvue de droits, inhumaine et 

précaire, alors que la réglementation européenne 

l'interdit. J'interrogerai M. Van den Bulck à ce sujet 

demain. 

 

16.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Dit antwoord is 

niet erg concreet. De betrokkenen kunnen in het 

herkomstland worden blootgesteld aan repressie. 

Zonder verblijfsstatuut worden ze geconfronteerd 

met een rechteloos, mensonwaardig en precair 

bestaan, wat niet kan volgens de Europese 

regelgeving. Ik zal de heer Van den Bulck daar 

morgen over bevragen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Question de Greet Daems à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

publicité de l'audit de qualité dont a fait l'objet 

Svasta" (55028482C) 

 

17 Vraag van Greet Daems aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

openbaarheid voor de kwaliteitsaudit van Svasta" 

(55028482C) 

 

17.01  Greet Daems (PVDA-PTB): Nos 

concitoyens n'ont toujours pas le droit d'avoir accès 

à l'audit de qualité du centre d'accueil de Jalhay, 

géré par Svasta. La demande d'accès du public a 

été refusée pour des raisons de confidentialité et la 

Commission d'accès aux documents administratifs 

(CADA), qui doit se prononcer sur l'appel, est au 

point mort depuis plus de six mois. 

 

L'intérêt public prime le droit à la vie privée, comme 

le montre également l'arrêt du 8 novembre 2016 de 

la Cour européenne des droits de l'homme. 

D'ailleurs, des informations sensibles en matière de 

confidentialité peuvent être extraites de n'importe 

quel document. Le secrétaire d'État rendra-t-il 

public l'audit de qualité? 

 

17.01  Greet Daems (PVDA-PTB): De 

kwaliteitsaudit van het opvangcentrum in Jalhay, dat 

wordt beheerd door Svasta, blijft ontoegankelijk 

voor onze burgers. Het verzoek tot openbaarheid 

werd om privacyredenen geweigerd en de 

Commissie voor Toegang tot Bestuursdocumenten 

(CTB), die zich over het beroep moet uitspreken, ligt 

al meer dan een halfjaar stil. 

 

Het algemeen belang staat boven het recht op 

privacy, zoals ook blijkt uit het arrest van 

8 november 2016 van het Europees Hof voor de 

Rechten van de Mens. Het is overigens mogelijk 

privacygevoelige informatie uit een document te 

halen. Zal de minister de kwaliteitsaudit openbaar 

maken?  

 

17.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le rapport d'audit du centre d'accueil 

de Jalhay peut être consulté sur rendez-vous au 

siège central de Fedasil. Il a été l'occasion de 

17.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het auditrapport van het 

opvangcentrum in Jalhay kan na afspraak op de 

hoofdzetel van Fedasil geconsulteerd worden. Het 
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mettre en place des actions visant à améliorer la 

qualité de l'accueil. Un accueil de qualité est crucial, 

tant pour moi que pour Fedasil, raison pour laquelle 

le niveau de qualité est surveillé par le biais de 

contrôles de qualité permanents. 

 

Comme il s'agissait probablement de la dernière 

question, je tiens à remercier en particulier 

Mme Daems et M. Van Langenhove pour le sérieux 

avec lequel ils remplissent leur mission de contrôle 

parlementaire. Je remercie le président pour sa 

coopération correcte. 

 

Le président: Je remercie le secrétaire d'État pour 

sa bonne coopération et lui souhaite beaucoup de 

réussite dans la suite de sa carrière. 

 

was de aanleiding om acties op te zetten om de 

kwaliteit van de opvang te verbeteren. 

Kwaliteitsvolle opvang is zowel voor mij als voor 

Fedasil cruciaal en het kwaliteitsniveau wordt dan 

ook bewaakt door permanente kwaliteitscontroles. 

 

Omdat dit wellicht de laatste vraag was, wil ik in het 

bijzonder mevrouw Daems en de heer Van 

Langenhove bedanken voor de ernst waarmee ze 

hun parlementaire controletaak waarnemen. Ik dank 

de voorzitter voor de correcte samenwerking.  

 

 

De voorzitter: Ik dank de staatssecretaris voor de 

goede samenwerking en wens hem succes in zijn 

verdere carrière.  

 

17.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Nous 

consulterons l'audit de qualité. 

 

17.03  Greet Daems (PVDA-PTB): We zullen de 

kwaliteitsaudit consulteren.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 30. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.30 uur. 

 

 


